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Коллектив Вологодского ТЮЗа. 2025

но высокой эстетической планкой как 
для «взрослых», так и для «детских» спек-
таклей. Как отмечала театровед Татьяна 
Шах-Азизова: «В театре подкупает, преж-
де всего, достоинство, ощутимое букваль-
но во всем, в отсутствии каких бы то ни 
было комплексов, творческих или провин-
циальных, заставляющих гнаться за модой 
или стесняться своего назначения. В спо-
койном, без вызова и амбиций, самосозна-
нии и верности себе… Облик спектаклей, 
будь то классика или сказка, отмечен ред-
ким сейчас чувством стиля, что позволяет 
избегать однообразия… Их обаяние — в 
легкой странности, поэтической свободе, 
привкусе тайны, в том, что похожи они на 
видения. Здесь могут сместиться границы 
жанров, смениться место действия, а в дав-
ней классической пьесе столкнуться дале-
ко отстоящие времена».

Светлана ШАТРОВСКАЯ
Фото из архива Вологодского ТЮЗа

Александр Пудин
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Говорят, что театр — искусство мимолет-
ное, но есть имена, которые становятся 
для города и его зрителей целой эпохой. 
Для Армавира такое имя — Юрий Алек-
сеевич КОВАЛЕВ. В апреле он отметил 
свой 65-летний юбилей.

Для Юрия Алексеевича Ковалева те-
атр никогда не был просто местом ра-
боты — скорее, пространством исследо-
вания человеческой души. Сегодня мы  
оглядываемся на путь этого мастера, в ко-
тором «Стеклянный зверинец» Теннесси 
Уильямса, поставленный им еще в начале 
карьеры в Брянском ТЮЗе, и понимаем, 
что он стал своего рода камертоном его 
творческой судьбы.

Воспитанник ленинградской школы, 
прошедший школу мастерства у Льва До-
дина в МДТ — Театре Европы, Ковалев 
принес в Армавирский театр драмы и 
комедии особую культуру работы с тек-
стом. В его руках классика всегда ожива-
ет. Мы помним, как его «Жизнь есть сон» 
П. Кальдерона превращалась в мощное 
философское высказывание, а «Иванов» 
и «Чайка» А.П. Чехова становились откро-
вением для каждого сидящего в зале.

Особая страница в его творчестве — ра-
бота с драматургией А.Н. Островского и 
М. Булгакова. Спектакли «Гроза», «Волки 
и овцы», «Сердце не камень», «Таланты и 
поклонники» открывали нам Островского 
не как бытописателя, а как глубокого ли-
рика. А булгаковские «Зойкина квартира», 
«Собачье сердце» и «Иван Васильевич» 
поражали точностью и актуальностью.

Юрий Алексеевич всегда обладал ред-
ким даром — чувствовать жанр. Он с оди-
наковым успехом выстраивал сложную 
психологическую конструкцию «Утиной 
охоты» и «Старшего сына» А. Вампило-
ва, создавал наполненные музыкой и све-
том праздники: мюзиклы «Ханума», «Ар-
шин Мал-Алан», «Вечера на хуторе близ 
Диканьки», «Так не бывает» и «Мост над 
рекой». Эти постановки годами держа-
ли аншлаги, доказывая, что режиссер 

умеет найти ключ к сердцу любого зрите-
ля. Неизменным успехом у публики поль-
зовались спектакли по современной дра-
матургии — «Жанна», «Трефовая неве-
ста» Я. Пулинович, «Ловушка для Божьих 
птах» Е. Сулеса и многие другие, подни-
мающие сложные, болезненные про-
блемы нынешней молодежи. 

Сегодня Юрий Алексеевич открыва-
ет нам новые грани своего таланта. Тон-
кий психологизм в «Айседоре и Сергее» 
и изысканная ирония в спектакле о жизни 
Надежды Тэффи — свидетельства подлин-
ной творческой свободы. А нынешняя ра-
бота над «Леди Макбет Мценского уезда» 
по Н.С. Лескову подтверждает: режиссер 
по-прежнему выбирает сложные темы, не 
давая зрителю оставаться равнодушным.

Дорогой Юрий Алексеевич! Для нас вы 
всегда остаетесь Режиссером с большой 
буквы — человеком, который умеет «слы-
шать дыхание зала» и замерять пульс вре-
мени. Мы благодарим вас за эти десятиле-
тия сотворчества. Здоровья вам, неисчер-
паемой энергии и той самой творческой 
радости, которую вы столько лет дарите 
нам со сцены, новых премьер, которых мы 
всегда ждем с неизменным трепетом.

Евгения ЗАГОРСКАЯ

ЕГО ДАР

ЮБИЛЕЙ
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«Театральные сокровища». Фрагмент экспозиции

ТЕАТРАЛЬНЫЙ ЯЗЫК ДАГЕСТАНА

В Махачкале в выставочном зале 
Союза художников Дагестана от-
крылась выставка «Театральные 

сокровища», посвященная деятелям да-
гестанской сценографии. В экспозицию 
вошли не только эскизы и макеты, но и 
подлинные театральные костюмы, афиши 
и редкие архивные фотографии, запечат-
левшие легендарные спектакли прошлых 
лет. В экспозиции более 150 эскизов де-
кораций и костюмов и 90 афиш к спек-
таклям. Организатором проекта, при- 
уроченного к Году единства народов Рос-
сии, выступил Музей театров Дагестана 
им.  Г. Султанова (отдел Национального 
музея Дагестана им. А. Тахо-Годи). 

«Сегодня, в Год единства народов России, 
как никогда важно говорить о том общем 
культурном коде, который формировал-
ся усилиями мастеров разных националь-
ностей, — отмечает заведующая музеем Ли-
лия Джамалутдинова. — Проект показыва-

ет, как искусство сценографии объединяет 
традиции и эксперимент, прошлое и буду-
щее». Выставка «Театральные сокровища» 
дает редкую возможность проследить эво-
люцию театрального языка Дагестана. Ор-
ганизаторы выставки подготовили обшир-
ную экспозицию, демонстрирующую, как 
на протяжении десятилетий формирова-
лось визуальное воплощение драматиче-
ских и музыкальных спектаклей.

Однако три имени в ряду театральных 
художников Дагестана стоят особняком. 
Эдуард Путерброт, Юрий Августович и 
Ибрагимхалил Супьянов — главные ре-
форматоры республиканской сценогра-
фии. Именно они в 1970-е годы совершили 
переворот: отказались от иллюстративно-
го бытовизма, ввели условность, метафо-
ру и современный пластический язык. Без 
обращения к творчеству этих мастеров не-
возможно понять, как выглядит дагестан- 
ский театр сегодня.

ВЫСТАВКИ
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Эдуард Путерброт. «Дворец Шамхала». Эскиз декорации к спектаклю «Айгази».  
Кумыкский музыкально-драматический театр им. А.-П. Салаватова. Картон, гуашь, масло, черный лак

Эдуард Путерброт — заслуженный дея-
тель искусств Республики Дагестан, ла-
уреат премии им.  Г. Цадасы, художник, 
чьи работы отличала утонченная графич-
ность и глубокий психологизм. Его эскизы 
костюмов и декораций стали настоящими 
произведениями станкового искусства, а 
подход к оформлению спектакля всегда от-
личался новаторской смелостью. Он был 
тем, кто стоял у истоков. Придя в 1975 году 
в Кумыкский театр главным художником, 
Путерброт радикально изменил визуаль-
ный образ спектаклей. Одним из первых 
перевел на язык современного искусства 
древние символы и ритуалы Дагестана, 
смело используя приемы абстракциониз-
ма. Работы Эдуарда Путерброта, члена Со-
юза художников СССР, хранятся в Госу-
дарственном центральном театральном 
музее им. А.А. Бахрушина.

Критик Вильям Мейланд назвал Путер-
брота универсальным мастером: «Сцено-
графия, живопись, станковая графика, пла-
кат, малая пластика». По его оценке, Путер-
брот опроверг известную формулу Киплин-
га: «Запад есть Запад, Восток есть Восток, 
и с мест они не сойдут, / Пока не предста-
нет Небо с Землей на Страшный господень 
суд». «У него Восток и Запад передвигались 
и совмещались», — подчеркивал Мейланд.  

Эдуард Путерброт был редкостным зна-
током культуры народов Дагестана, но од-
новременно жадно интересовался совре-
менным искусством, часто приезжал в 
Москву и другие художественные центры 
страны. Искусствовед Иван Купцов отме-
чал: «Эдуард Путерброт, как никто другой, 
был верен дагестанским традициям, высо-
кой культуре лучезарных, но тонких све-
товых сочетаний. Его творчество прони-
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Эдуард Путерброт. «Ночь». Эскиз декорации к спектаклю «Кровавая свадьба».  
Аварский государственный музыкально-драматический театр им. Г. Цадасы. Картон, масло

цательно, образно, оно обладает масштаб-
ностью и эпичностью, где каждая деталь 
преобразована его интуицией». Путер-
брот «переводил» на язык современно-
го искусства символики старинных ритуа-
лов, сакральных изображений, легенд Да-
гестана. Арт-критик Виктор Мартынов 
писал: «Легенды, предания, мифы и сказ-
ки горских народов сплелись в его эстети-
ческом сознании в тугой клубок импуль-
сивных пристрастий, интуитивных озаре-
ний, неожиданных ассоциаций и хресто-
матийных реминисценций».

Юрий Августович — представитель знаме-
нитой художественной династии, мастер, 
привнесший в театральное оформление 
масштабность и эпичность. Его сценогра-
фические решения отличались монумен-
тальностью и умением органично впи-
сать актера в сложную архитектурную сре-

ду. Юрий Августович вошел в историю да-
гестанской сценографии как художник, 
глубоко понимавший философскую приро-
ду театрального оформления. Именно его 
слова о творчестве Путерброта раскрыва-
ют понимание живописи как «письмен-
ности цветом». Сам Августович, наряду с 
Путербротом и Супьяновым, принадлежал 
к поколению художников, пришедших в те-
атр в 1970-е. В отличие от предшественни-
ков, приглашенных мастеров, он был глу-
боко укоренен в дагестанской культуре, что 
позволяло ему создавать подлинно нацио-
нальные по духу, но современные по языку 
сценографические решения.

К сожалению, работы Юрия Августови-
ча до сих пор недостаточно изучены ис- 
следователями, однако его значение для 
дагестанской сценографии признается 
всеми специалистами. На выставке «Ху-
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дожники театра и кино Дагестана», от-
крывшейся в 2017 году в Государствен-
ном центральном театральном музее 
им.  А.А. Бахрушина, работы Августовича 
экспонировались наряду с произведения-
ми Путерброта и Супьянова.

Ибрагимхалил Супьянов — уникальная фи-
гура в дагестанском искусстве, чей творче-
ский путь был предопределен встречей с 
Эдуардом Путербротом. В Дагестанском ху-
дожественном училище им. Джемала юный 
Супьянов «приобрел настоящего друга и 
учителя, который и помог ему найти себя». 
Он по сей день остается ведущим художни-
ком Дагестана. Супьянов одним из первых 
начал синтезировать древние националь-
ные традиции с актуальными течениями со-
временного искусства, создавая тот самый 
уникальный «дагестанский стиль», ко-
торый сегодня узнаваем далеко за предела-
ми республики. В театральных работах Су-
пьянова прослеживается влияние абстрак-
ционизма. «Видение того, как все должно 

Эдуард Путерброт. Афиша к спектаклю «Последняя 
любовь Насреддина». Дагестанский русский 
драматический театр имени М. Горького

Юрий Августович. Афиша к спектаклю «Дикарь». 
Дагестанский русский драматический театр имени 
М. Горького

Юрий Августович. Афиша к спектаклю «Зверь». 
Дагестанский русский драматический театр им. М. Горького
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Ибрагимхалил Супьянов. Эскиз занавеса к спектаклю «Парту Патима». Лакский государственный 
музыкально-драматический театр им. Э. Капиева. Фанера, ткань, акрил, фольга, кожа, аппликация

Ибрагимхалил Супьянов. Эскиз декорации к балету «Любовь моя, печаль моя». Дагестанский 
государственный театр оперы и балета. Холст, ткань, аппликация
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выглядеть на сцене, приходит, можно ска- 
зать, на интуитивном уровне, зреет неч-
то, чему трудно дать какое-либо объясне-
ние. Изображение как бы становится неза-
висимым и творит само себя», — делится ху-
дожник. Сегодня за плечами Супьянова — 
более 80 оформленных спектаклей. Среди 
них «Ханума», «Бабушка Удрида», «Авицен-
на», «Камалил Башир», «Хочбар», «Легенда 
о любви», оперы «Хочбар» Готфрида Гаса-
нова и «Йырчи Казак» Наби Дагирова, эпи-
ческая опера «Шарвили» Магомеда Гусей-
нова, музыкальная комедия «Странствия 
Бахадура» Ширвани Чалаева, балет «Горян-
ка» Мурада Кажлаева, хореографическая 
драма «Имам Шамиль».

С 1990 года Супьянов активно сотрудни-
чает с Дагестанским театром оперы и ба-
лета, где сегодня является главным худож-
ником. Его работы находятся в государ-
ственных музеях Дагестана, в собраниях 
Министерства культуры России, в Бахру-

шинском музее, а также в частных коллек-
циях Германии, Чехии, Словакии, США, 
Испании, Франции, Израиля.

Важно подчеркнуть, что выставка «Те-
атральные сокровища» ценна не единич-
ными шедеврами, а своей удивительной 
полифонией. Здесь, под одной крышей, 
соседствуют и спорят друг с другом разные 
эпохи, режиссерские методы и школы сце-
нографии — от аскетичного минимализма 
до барочной пышности. Именно это много-
образие стилей, бережно собранное в еди-
ную экспозицию, и есть главное сокрови-
ще. Оно доказывает: театр не знает един-
ственно верного пути, его сила — в веч-
ном поиске и способности говорить с нами 
на тысяче разных языков одновременно. 
Покидая зал, уносишь с собой не каталог 
имен, а ощущение живой, дышащей худо-
жественной вселенной.

Наталия ГАЗИЕВА
Фото Марьяны ГАЗИЕВОЙ

Ибрагимхалил Супьянов. Афиша к спектаклю «Молла 
Насрутдин». Аварский государственный музыкально-
драматический театр им. Г. Цадасы

Ибрагимхалил Супьянов. Афиша к спектаклю 
«Антигона». Аварский государственный музыкально-
драматический театр им. Г. Цадасы
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БЕСКОНТАКТНАЯ ОПЕРЕТТА

Музыка Оффенбаха хороша — 
либретто его оперетт устаре-
ли. Это аксиома. В результате 

наш зритель к Оффенбаху не приучен. 
Что делать? Сочинять новые либретто 
накладно и сложно. И вот главный ре-
жиссер Московского детского музыкаль-
ного театра им.  Н.И. Сац Георгий Иса-
акян приносит в Санкт-Петербургский 
театр музыкальной комедии готовое либ- 
ретто к «Путешествию на луну» Ж. Оф-
фенбаха. В 1982 году его написали для 
Свердловского театра музыкальной ко-
медии. Чего еще желать? Кто ему, Иса-
акяну, золотомасочнику, обладателю 
премии «Легенда», откажет?

Наконец, премьера. Лечу в ожидании 
часа свидания. Увы… «Как обидно и как 
больно!» Обиды связаны прежде всего 
со свердловским либретто трех одесси-
тов: Г.  Голубенко, Л.  Сущенко, В. Хай-
та (с режиссерской правкой 2026 го-
да). С двух авторов уже не спросишь, 
их нет на свете. Спору нет, во фран-
цузском тексте 1875 года (А.  Ванлоо, 
Э.  Летерье, А.  Мортье) много лишне-
го наворочено: какой-то принц, поку-
пающий всех лунных женщин на база-
ре, пустыня, вальс снежинок, изверже-
ние вулкана, военный переворот, са-
моубийство неудавшегося диктатора. 
Но все это не мешало музыке Оффен-
баха. Свердловско-исаакянская версия 
почти полностью порывает с изначаль-
ной музыкальной драматургией. Реани-
мировать «Путешествие» стоило ради 
музыки Оффенбаха. Но она-то как раз 
и попала под режиссерский нож. Не 
ощущаются оффенбаховские ритмы. А 
на поверхности осталась плохонькая 
комедия с нелепым, особенно, во вто-
ром акте, сюжетом. 

Исаакян в интервью не без гордости 
сообщил, что сократил спектакль на 
час. Однако не признался, сколько до-
бавил необязательного: кадры из немо-
го фильма Ж. Мельеса 1902 года «Путе-

шествие на Луну», документальные кад- 
ры встречи Юрия Гагарина, цирковой 
номер воздушной акробатки над зри-
тельным залом. Заметим, редкий ре-
жиссер Музкомедии нынче не использу-
ет разного рода полеты над залом. Что 
касается текста, то король Влан долго 
рассказывает о своих восьми разводах 
и вредоносности брачных договоров; 
принц Каприз зачем-то появляется пе-
ред своим официальным приездом 
и кается в том, что ничему не учился 
(этой сцены в оригинале нет). Вместо 
прелестного трио Оффенбаха в космо-
се звучат таинственные электронные 
аккорды. Во втором действии Оффен-
бах и вовсе потерялся. Где зажигатель-
ный марш? Где вальс лунной Королевы 
(Поппот по Оффенбаху — Пропорция 
Безупречная по Свердловску)? Где дуэт 
Королевы и Леметра (оффенбаховско-
го Микроскопа)? Купирована вся сцена 
на рынке с хорами и ариями Принца, 
Фантазии. В два раза укорочен любов-
ный «яблочный дуэт» Каприза и Фан-
тазии (ассоциация с Адамом и Евой). 
Впрочем, все партии сокращены в два, 
три раза. Режиссер бережет связки во-
калистов. Выходная ария короля Влана 
зачем-то дважды прерывается на прием 
лекарства и т. д. Оффенбах искорежен 
электронной аранжировкой для демон-
страции «инакости» лунной жизни. Все 
это антимузыкально! 

В оригинале эффектные арии, марши, 
вальсы сменяют друг друга — в спектакле 
персонажи говорят, говорят, говорят… 
Либреттистами (или режиссером) при-
думана «актуальная» история о том, что 
министр Арифмометр Безошибочный 
(Кактус, по Оффенбаху) создал на Луне 
безлюбовное общество потребления, 
чтобы скрыть свой адюльтер с Короле-
вой (?!), он же заставляет заниматься 
жителей бессмысленным трудом, име-
нуя его праздником (в либретто ощу-
тимы язвительные намеки на советские 



9-289/2026    СТРАСТНОЙ БУЛЬВАР, 10  123

МИР МУЗЫКИ

времена). Глупый король Эталон XIV 
(бывший Космос) так и не догадался, 
что принцесса Фантазия — не его дочь. 
Все это, может быть, и интересно, но к 
композитору отношения не имеет. 

Режиссер все время «подмигивает» 
зрителю. Король Влан передает коро-
ну наследнику с ельцинскими словами: 
«Я устал. Я ухожу». Тот же Влан делает 
предложение королеве Луны репликой 
из фильма «Здравствуйте, я Ваша тетя»: 
«Я старый солдат. Я не знаю слов люб-
ви». В устах этого монарха фраза совер-
шенно неуместна. Принц Каприз, имею-
щий большой сексуальный опыт, к тому 
же человек малограмотный, объясняет-
ся девушке в любви большими монолога-
ми из Шекспира и Льва Толстого. Ну, ко-
нечно, и Блока вспомнили («Ночь, ули-
ца, фонарь, аптека»). Тоже некстати. 
Создается впечатление, что спектакль 
ставил искусственный интеллект, вспо-

миная все, что где-то краем уха слышал. 
Кстати, Исаакян — главный эксперт по 
цифровой режиссуре.

Я тоже кое-что видел. Например, 
«Путешествие на луну» (1986. Боль-
шой театр Женевы) в блестящей по-
становке Жерома Савари, специалиста 
по Оффенбаху, а также спектакль Опе-
ра-Комик (2021. Режиссер Лоран Пел-
ли). К вопросу о продолжительности 
нынешнего томительного спектакля. 
В Опера-Комик звучит в два раза боль-
ше музыки Оффенбаха, но представле-
ние укладывается в час 42 минуты. Ре-
жиссер Савари, сохраняя почти весь 
сюжет оригинала, сделал постановку 
на два часа сорок — в Петербурге спек-
такль длится больше трех часов. 

Савари доказывает лишний раз, что 
Оффенбах — это фарс («Путешествие 
на луну» — не «Прекрасная Елена», с из-
рядной дозой лирики). Фантастическую 

«Путешествию на луну». Сцена из спектакля
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оперетту не стоит играть, как М. Гинди-
на и Г. Рябкина или «новую драму» Пав-
ла Пряжко. Бредовые ситуации исклю-
чают жизнеподобие в актерской игре. 
А Исаакян предлагает три мотивиров-
ки полета на Луну: кредиторы, мнимое 
золото планеты и большие, моргающие 
глаза Фантазии на сценическом потол-
ке. У Оффенбаха принц Каприз решает 
лететь «от фонаря». 

Швейцарцы (Женева) и французы 
(Париж) передавали безумие, азарт-
ность происходящего. Во время 
премьеры 2026 года я все время кри-
чал про себя: «Темп, темп!». «Маэстро 
Алексеев! Это не «Спящая красавица»!» 
Пусть Влан (Павел Григорьев) устал от 
разводов и кредиторов, передвигает-
ся, словно в воду опущенный, но поче-
му все остальные еле ходят? Селенитам 
(лунатикам) задана переваливающая-
ся походка и движения роботов-авто-

матов. А ничего оригинальнее и пожи-
вее балетмейстер Владимир Романовс-
кий в пластике не мог придумать? Пре-
красный балет Театра в «Путешествии» 
совершенно не используется (исклю-
чая танец звездочек на заднем плане). У 
Оффенбаха есть смешной балет-вакха-
налия бабочек и жуков. 

Тема спектакля выбрана антиоф-
фенбаховская: «Все начинается с люб-
ви» (это название любимой комедии 
одесского триумвирата). В финале 
весь ансамбль бормочет что-то невра-
зумительное про чудо любви. А в ори-
гинале представление завершается 
роскошным канканом, как и положе-
но в насмешливой оффенбахиаде. Ре-
жиссер, видимо, полагает: будем по- 
вторять каждые пять минут слово «лю-
бовь», и на сердце у зрителя потеплеет. 
На самом деле, ему скучно (даже цирк 
не помогает). Да и любовь молодых ге-

«Путешествию на луну». Сцена из спектакля
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«Путешествию на луну». Сцена из спектакля

роев не убедительна актерски. Я уже не 
говорю о двух возрастных брачных па-
рах, сложившихся под финал без всяко-
го обоснования и чувства. 

Этот отзыв написан в защиту компози-
тора, поэтому не хочется подробно го-
ворить об исполнителях. Они постав-
лены в ложные условия, роли распре-
делены ошибочно. Я с симпатией от-
ношусь к Роману Вокуеву, но партия 
принца Каприза ему не по голосу. Пер-
воначально в Париже принца пела жен-
щина (травести). В любом случае, это 
должен быть высокий тенор с подвиж-
ным голосом (как, например, в Опе-
ра-Комик). Вокуев не может адекват-
но спеть свою арию-вальс в первом дей-
ствии. И вряд ли стоило делать из прин-
ца советского спортсмена-активиста. 

Роли Фантазии и королевы Луны — ко-
мические. Виктория Мун и Карина Че-
пурнова играют милую инженю (прав-

да, с хорошей колоратурой) и светскую 
даму. На своем месте — только Алек-
сандр Круковский (правитель Луны). 
Ему удаются персонажи-наивные само-
дуры. Правда, не просто оправдать сце-
ну мгновенного обучения сексу с помо-
щью обольстительной служанки Флам-
мы (Анастасия Лошакова). 

Вместо комической оперы-феерии 
Исаакян задумал сделать подарок ко 
Дню космонавтики (премьера состоя-
лась в апреле). Взамен канкана в фина-
ле вышла пара космонавтов в скафан-
драх. Видимо, у них была бесконтакт- 
ная любовь в космосе, хотя мы, вроде, 
уже перенеслись на Землю. И у нас по-
лучилось бесконтактное общение с теа-
тром. А ведь могло бы и заискрить. 

Евгений СОКОЛИНСКИЙ
Фото с официального сайта 

Санкт-Петербургского театра музыкальной комедии
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РОСТОВСКИЙ ДИПТИХ

В рамках XXXII всероссийско-
го театрального фестиваля «Зо-
лотая Маска» в Москве, на сце-

не Музыкального театра имени К.С. Ста-
ниславского и Вл.И. Немировича-Данчен-
ко выступил Ростовский государственный 
музыкальный театр: гости с низовьев До-
на показали в столице два спектакля.

Оба весьма примечательны. «Аида» 
Джузеппе Верди, к которой РГМТ об-
ратился впервые за свою более чем чет-
вертьвековую историю, оказалась един-
ственным региональным оперным 
спектаклем фестиваля, показанным 
в Первопрестольной — остальных ре-
гиональных оперных номинантов (а их 
всего семь) жюри ездило отсматривать 
к каждому домой. Таким образом, ро-
стовчане фактически отвечали за опер-
ную часть фестиваля, за новизну опер-
ных впечатлений в Москве. Их «Аида» 
оказалась его изюминкой вне зависи-
мости от результатов судейства жюри, 
поскольку остальные показанные на 
нем оперные спектакли — московские, 
то есть уже хорошо известные столич-
ным меломанам-театралам. 

Музыкально-хореографическая драма  
«Тихий Дон. Мелехов» — новаторское 
произведение, синтетическое по своей 
жанровой природе — ростовский эксклю-
зив, балет-оратория, имеющийся в репер-
туаре только этого театра.

Словом, РГМТ показал себя молодым, 
но воистину амбициозным коллективом. 
За 27 лет своего существования (с момен-
та преобразования в 1999-м в Музыкаль-
ный театр и обретения нового прекрас-
ного здания) бывшая Музкомедия Ро-
стова-на-Дону, в свое время гремевшая 
на весь СССР, превратилась в полно-
ценный оперно-балетный стационар с 
огромным и разнообразным репертуа-
ром, в котором и оперетта — отнюдь не 
падчерица. В новом веке театр неодно-
кратно гастролировал в Москве и всегда 

с успехом. Что также неоспоримо свиде-
тельствует — театр полностью состоялся 
и выдает качественный, интересный ху-
дожественный результат. Худрук театра 
Вячеслав Кущёв все годы уверенно ве-
дет возглавляемый им белоснежный ко-
рабль (а здание театра позднесоветской 
архитектуры, действительно, напомина-
ет океанский лайнер, хотя одновремен-
но — и концертный белый рояль) твер-
до ведет коллектив по пути художествен-
ного роста, совершенствования каче-
ства выпускаемых спектаклей. И усилия 
обернулись сторицей — если раньше теа-
тру приходилось прилагать немалые уси-
лия, популяризируя в неоперном и неба-
летном городе классические искусства, 
то теперь публика буквально валит ва-
лом на любой спектакль.

К «Аиде» подступались долго, не раз 
планировали браться за нее, но вся-
кий раз откладывали, чувствуя, видимо, 
еще недостаточную готовность к освое-
нию ответственнейшего шедевра Вер-
ди. Хотя другие оперы композитора в 
репертуаре — «Травиата», «Риголетто» 
и даже раритетная «Жанна д’Арк» (ее 
ростовский театр играет единственным 
во всей России): скорее всего, они как 
раз и были подготовительными ступе-
нями в полноценном освоении стиля ве-
ликого кудесника музыкального театра, 
ведь «Аида» — действительно, крепкий 
орешек для любого театра по комплек-
су факторов.

Первый из них — чисто театральный: 
как ставить? Традиционных «Аид» — 
пруд пруди по российским театрам. Но-
ваторских — немало за рубежом, встре-
чались они и у нас. Понятно, что в зна-
ковой работе любой театр не хочет по- 
вторений, не хочет штампов, не хочет 
нафталина. Но в Ростове не хотели и 
другой крайности — безумного и бездум-
ного экспериментирования, оригиналь-
ничанья, частенько разрушающего пар-
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титуру, ее строй и атмосферу. Режиссер 
Павел Сорокин и сценограф Сергей Но-
виков предложили свой вариант: остава-
ясь в рамках традиции, в рамках древне- 
египетской истории, они насытили 
спектакль множеством интересных дета-
лей-символов, позволяющих обострить 
заложенные в опере антитезы, показать 
столкновение любви и долга, человече-
ской личности и безжалостной машины 
древневосточной деспотии выразитель-
но и ярко.

Лишь открывается занавес, публика ви-
дит гигантских исполинов — огромные 
статуи египетских божеств и фараонов: 
они буквально заполоняют всю сцену, 
довлеют над пространством, властно да-
вая понять, «кто в доме хозяин», что лю-
ди — лишь пешки в их руках, даже самые 
могущественные, такие, как фараон или 
его жрецы. В ногах этих статуй прячется 
Амнерис, наблюдающая за мечтаниями 
Радамеса о славе, позже так же в них бу-

дет таиться Аида, ревниво созерцая гото-
вящуюся к свадебному обряду Амнерис, 
они же укроют Амонасро, подслушиваю-
щего диалог дочери и героя-полководца. 
И даже Царь Египта, взгромоздившийся 
на постамент одной из статуй и возвы-
шающийся над подданными, по сравне-
нию с божествами смотрится таким ма-
леньким, ничтожным. Сразу считыва-
ется концепт: обитатели Нильской ци-
вилизации — игрушки в руках небесных 
сил, противиться судьбе у них нет ни ма-
лейшего шанса.

Тем острее воспринимается драма геро-
ев — несмотря на это знание, а они, как 
часть этого общества, безусловно, зна-
ют о своем месте в иерархии по верти-
кали небо-земля — и, тем не менее, осме-
ливаются бросать вызов судьбе, осмели-
ваются не повиноваться воле богов, мо-
лить их о невозможном. Радамес в своем 
знаменитом романсе «Celeste Aida» смеет 
мечтать и о победах, о славе героя, и од-

«Аида». Сцена из спектакля
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новременно о запретной любви к эфи-
опской рабыне, дочери врагов. Его пе-
ние украшено пластическим этюдом — Ра-
дамеса окружают фигуры в белоснежных 
ангелоподобных костюмах, их шествие 
возглавляет Аида, греза героя, любовь 
всей его жизни — они кружат вокруг меч-
тательного отважного юноши, рисуя не-
сбыточные картины блаженства.

По-своему пытается вести диалог с бо-
гами и противоположная сторона. В по-
коях Амнерис прислужницы царевны, 
да и сама она, буквально колдуют-воро-
жат над фигурками темнокожих вои-
нов — так они заклинают победу над вра-
гом, разгром войск противника, и в этот 
раз у них получается: враг повержен. Но 
не всегда просьбы Амнерис будут услы-
шаны: в Сцене судилища она буквально 
пытается остановить неумолимый каток 
в виде грозной шеренги изображаемых 
мимансом божеств египетского панте-
она в традиционных масках священных 

животных — и у нее ничего не получает-
ся. Она вынуждена отступить. Своего ро-
да апофеоз общения с потусторонними 
силами — Сцена посвящения Радамеса в 
полководцы, где истовые призывы-мо-
ления Жрицы произносятся, словно в 
состоянии транса.

Еще один мотив, четко прочерченный 
постановщиком в спектакле, это мотив 
жесткой сегрегации египетского социу-
ма, системы, в которой сразу становится 
ясно — кто в ней истинный хозяин. Когда 
еще в первой картине Фараон объявляет 
волю богов, интересна мизансцена —  
царю и его разукрашенному богатыми 
нарядами, но малочисленному окруже-
нию, какому-то слабому и невнушитель-
ному, противостоит монолитная груп-
па жрецов, концентрирующаяся вокруг 
Рамфиса. Вот, кто истинные правите-
ли этого Египта; вот, в чьих руках власть 
над его подданными, от самого скромно-
го феллаха, до царевны Амнерис, кото-
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рой позже, в Сцене судилища, ничего не 
остается, как уступить и смириться с во-
лей властных медиумов — тех, кто напря-
мую общается с грозными и мстительны-
ми египетскими богами, или только де-
лает вид, что общается, столетиями дура-
ча народ и даже элиту.

Удивительно решена у Сорокина сце-
на триумфа: при всей ее торжественно-
сти, которая неизбежна, исходя из харак-
тера оглушающей музыки, он находит 
возможность именно в ней еще раз под- 
черкнуть трагедию лирической пары. 
Под звуки знаменитого Торжественного 
марша мы не видим шествия, вместо не-
го — пластический этюд, словно на кино-
ленте прокручивающий перед зрителем 
сражение египтян и эфиопов, и в центре 
этого противостояния — Радамес и Аи-
да, стремящиеся быть вместе, но безжа-
лостно и неотвратимо разводимые «по 
разные стороны фронта» смертельной 
борьбой двух царств.

Наконец, финал: нет темного душного 
пространства подземелья — Аида и Рада-
мес в белых одеждах тех самых ангелов, 
что являлись герою в мечтах еще в пер-
вой картине, уже пребывают, словно 
в потустороннем мире, вольном и пре-
красном, лишенном тех страданий, ко-
торыми полна реальная египетская зем-
ля. Чем-то этот нежный, какой-то не-
бесный финал, напоминает катарсис 
сияющего неизреченным светом гра-
да в «Китеже», где все уже свершилось, 
а время остановилось, и героям сужден 
лишь тот самый покой, о котором молит 
несчастная Амнерис. В версии Сороки-
на жальче всех именно ее — ведь если лю-
бовники обрели друг друга пусть и в еди-
нении со смертью, то царственная жерт- 
ва собственной ревности покоя не нахо-
дит, оканчивая свою жизнь у подножия 
статуи божества, перерезая себе вены.

Яркая и во многом нетривиальная, не-
ожиданная авторская трактовка, самый 
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настоящий режиссерский театр, не по-
мешали постановщикам создать краси-
вое, не лишенное декоративного разно-
образия действо. Сценография Нови-
кова сочетает множественность египет-
ских артефактов с простором — сцена 
поразительно оказывается свободной, 
не загроможденной, и это при обилии 
циклопических статуй-колоссов. Кра-
сивы, выразительны и разнообразны 
костюмы Натальи Земалиндиновой — 
особенно запоминаются изящные и не-
тривиальные, но в духе древнеегипет- 
ского искусства, головные уборы геро-
ев. Гармоничны и интересны хореогра-
фические и пластические решения Яро- 
слава Францева — они не только декори-
руют действо, создавая визуальное пир-
шество, но и несут существенную драма-
тургическую нагрузку. Огромную роль в 
спектакле играет свет Ивана Виноградо-
ва — его акценты, волшебное свечение, 
поэтическое разнообразие — отдель-

ная партитура спектакля, дающая ему 
дополнительную глубину и выразитель-
ность. Немаловажна роль новых техно-
логий в этом, казалось бы, традицион-
ном, костюмированном действе: видео- 
арт Романа Пугача (Digital Opera Saint 
Petersburg) и Вячеслава Шестака с оби-
лием космогонических мотивов и мно-
гослойностью визуального ряда делают 
спектакль современным по средствам 
выразительности и восприятию публи-
кой, уже приученной к новым техноло-
гическим «чудесам».

Вторая сложность «Аиды» — музыкант-
ская, исполнительская. Партитура 
оперы очень изыскана и требователь-
на, композиторское мастерство Верди 
тут достигает невероятных вершин, но 
с этими вершинами как-то надо справ-
ляться. В целом Ростовский музыкаль-
ный театр оказался готов к «Аиде». 
Прежде всего, у спектакля была фунда-
ментальная основа — оркестр и хор те-
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атра откровенно радовали чистотой, 
стройностью и красотой звучания. Фес-
тивальное исполнение прошло практи-
чески без помарок, а какие и были — за- 
тмевались в целом высоким тонусом 
прочтения, сочетанием безбрежной по-
этики и монументальности звукового 
ряда. В этом заслуга маэстро Михаила 
Грановского и хормейстера Елены Кли-
ничевой — им удалось представить тон-
кий, колористический, богатый и одно-
временно масштабный стиль позднего 
Верди во всем его великолепии.

Все солисты, выступившие в Москве, 
абсолютно на своих местах — им по си-
лам изысканный и страстный стиль 
«маэстро итальянской революции». 
Титульную героиню не спела и сыгра-
ла, а буквально прожила опытная На-
талья Дмитриевская: ее нежное лири-
ческое сопрано особенно проникно-
венно звучало в поэтических страни-
цах оперы, таких, как исповедь героини 

в Сцене Нила и финальный дуэт. Мощ-
ное и страстное, глубокое и густое мец-
цо Ольги Земсковой наделило Амнерис 
и властными, и обольстительными ин-
тонациями, а в Сцене судилища певица 
сумела достичь настоящего трагедийно-
го накала, опять же, блистательно спра-
вившись с коварными эверестами пар-
тии. Героический, яркий, с расцветаю-
щими верхними нотами Радамес Ки-
рилла Чурсина — мечта любого театра, 
берущегося за «Аиду»: его стальной, 
прорезающий оркестровые толщи звук 
впечатляет, но при этом певец не чужд 
и лирики. Хорош Владислав Пикалов в 
партии-роли Амонасро: властные инто-
нации убеждают в царственном величии 
и непреклонности его персонажа, во-
кальная подкованность и неоспоримая 
красота тембра довершают отрадную 
картину. Фундаментальным Рамфисом 
предстал Борис Гусев, обладатель мощ-
ного, роскошного баса, почти не усту-
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пил ему в весомости и Владислав Соро-
чинский (Царь Египта): басовая краска 
оперы была дана в спектакле впечатляю-
ще. Маленькие роли Жрицы и Гонца, 
тем не менее, были спеты немаленьки-
ми по своим достоинствам голосами —  
прекрасно исполнили эти партии-ро-
ли Роксана Манвелова и Юрий Кожу-
рин, каждый из них по своим качествам 
может в перспективе претендовать на 
главные роли в этой опере.

«Тихий Дон. Мелехов» — сочинение, 
которое не могло не появиться в репер-
туаре Ростовского музтеатра: кому, как 
ни дончанам, воплощать в музыкаль-
ных, пластических формах великий ро-
ман своего земляка, главное произведе-
ние русской литературы прошлого ве-
ка? Как известно, тему пытались пре-

творять в музыкальном театре еще в 
1930-е, параллельно с публикацией ро-
мана Михаила Шолохова: в 1935-м по- 
явилась одноименная опера Ива-
на Дзержинского, почитавшаяся тог-
да первым удачным опытом воплоще-
ния советской темы в музыкальном те-
атре, спустя 30 лет композитор создал 
оперу-продолжение «Григорий Меле-
хов». Однако обе оперы уже давно выпа-
ли из активного репертуара отечествен-
ных театров, по сути, забыты. Донской 
композитор Леонид Клиничев создал 
первую версию своего сочинения го-
раздо позже — в 1987 году в ленинград-
ском МАЛЕГОТе состоялась премьера 
его балета «Тихий Дон» в хореографии 
Николая Боярчикова. Спустя годы он 
переработал сочинение, расширив за-
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мысел и идейно, и по используемым ху-
дожественным средствам — так родил-
ся синтетический опус, объединяющий 
черты балета и оратории, названный 
музыкально-хореографической драмой.

В отличие от первоначального бале-
та, где внимание было сосредоточено 
на личной судьбе главного героя, на его 
отношениях с Аксиньей, в версии для 
Ростова Клиничев укрупнил тему, по-
казав богатый историко-бытовой фон 
и одновременно — страницы философ-
ских обобщений, выпукло отразив тра-
гические моменты российской исто-
рии столетней давности. Однако основ-
ная линия-идея все равно осталась — по-
каз событий осуществлен через призму 
личных драм Григория и его мироощу-
щение: для музыкального театра это 
верный ход, поскольку такую глыбу как 
«Тихий Дон» во всем многообразии и 
масштабе показать на сцене невозмож-
но. Вообще, когда пытаются втиснуть 
подобное всеобъемлющее литератур-
ное произведение в рамки театральных 
жанров, особенно музыкального теа-
тра, как правило, терпят неудачу. И на-
оборот, когда разумно сосредоточива-
ются на одной линии (вспомним, «Фа-
уста» Гуно, совершенно не тождествен-
ного «Фаусту» Гёте) — достигают успеха 
на все времена.

Музыка «Тихого Дона» пленяет с самых 
первых тактов своего звучания. Опира-
ясь на классические традиции, Клини-
чев ярко и сочно живописует и этногра-
фические донские реалии, и душевные 
переживания героев, и неумолимый 
пульс времени тревожной эпохи. Его 
язык мелодически богат, в основе — мно-
гочисленные казацкие мелодии, собран-
ные композитором в экспедициях, обра-
ботанные и использованные в балете, 
а также собственные мелодии, решен-
ные в стилистике казачьей песенности. 
Невероятной поэтичностью овеяны все 
лирические темы — сольные выходы Ак-
синьи или Натальи, дуэтные сцены Гри-
гория с той или иной из женщин, — тут 

мелодизм Клиничева буквально завора-
живает красотой и искренностью, сер-
дечностью высказывания. Не менее 
выразительно написаны и все жанровые 
зарисовки — например, свадебный пир. 
Мастерское владение оркестром дало 
возможность композитору очень эф-
фектно написать и батальные, военные 
сцены, сцены противостояния, проти-
воборства героев. Мастерство хорового 
письма было явлено во введенных в но-
вую редакцию православных песнопе-
ниях. Партитура как таковая — главное 
достоинство нового ростовского спек-
такля: это музыка, которая увлекает, ее 
интересно слушать, она заставляет вни-
мать, колоритно характеризует героев и 
сценические ситуации. Умение донести 
эту красивую и яркую музыку до публи-
ки, увлечь ею — заслуга оркестра театра 
под водительством Михаила Грановско-
го, играющего точно и красочно.

Хореография нового спектакля при-
надлежит Ивану Кузнецову, который 
опирается на классические традиции, 
что созвучно идеям композитора. В сце-
ническом оформлении, которое само 
по себе лапидарно и метафорично (ра-
бота Вячеслава Окунева), важную роль 
играют исторические в своей основе 
костюмы (Наталья Земалиндинова) и 
выразительный, разнообразный свет и 
видеопроекции (Иван Виноградов). За 
общую концептуальную стройность дей-
ства отвечает режиссер Павел Сорокин, 
справляющийся с балетным материа-
лом не менее впечатляюще, чем с опер-
ным. Запоминающиеся образы создают 
танцовщики Анатолий Устимов (Григо-
рий), Елена Чурсина (Аксинья), Веро-
ника Кравченко (Наталья), Никита По-
валихин (Петр), Иван Азанов (Степан), 
Кирилл Новицкий (Евгений) и другие.

Александр МАТУСЕВИЧ
Фото Марины МИХАЙЛОВОЙ 

предоставлены Ростовским государственным 
музыкальным театром
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ИГРА В КЛАССИКУ

Недавняя премьера в Кировском те-
атре кукол им.  А.Н.  Афанасьева в 
постановке его главного режиссе-

ра Елизаветы Гордеевой вышла на малой 
сцене. «Маленькие трагедии» А.С. Пушки-
на, по замыслу Гордеевой, — спектакль для 
подростков (его рабочее называние «Ма-
ленькие трагедии. Юность»), поэтому дис-
танция между актерами и зрителями мак-
симально сокращена: Дон Гуан, к примеру, 
выходит здесь на сцену прямо из зритель-
ного зала. И после каждого спектакля, по 
горячим следам, проводится обсуждение. 

Зрители-подростки охотно вступают в 
диалог, поскольку ни одна из трагедий, 
включенных в композицию — «Скупой ры-
царь», «Моцарт и Сальери», «Каменный 
гость» и «Пир во время чумы» — не имеет 
отношения к хрестоматийным, «дистил-
лированным» постановкам Пушкина. 

Действие происходит в наши дни, по-
этические строки звучат свежо и позволя-
ют говорить о современных проблемах. 
Проводниками в мир пушкинского сло-
ва становятся два главных героя — интел-
лигентный Психолог средних лет в очках 

(Владимир Хлопов) и подросток, назван-
ный в программке Герой (Снежана Захаро-
ва). Обостряя актуальность, режиссер ме-
няет возраст героев пушкинских трагедий. 
Их характеры, мотивы поведения и по-
ступков тоже не совсем такие, как у Алек-
сандра Сергеевича — текст частично сокра-
тили или подредактировали. К примеру, 
Барон из «Скупого рыцаря» превращен 
в известного футболиста: турнир рыцар- 
ский стал футбольным, а удар мечом — уда-
ром по мячу. Художник-постановщик Ан-
на Кривошеева оформила пространство 
урбанистическими декорациями-кубами. 
Эти безликие дома-коробки со светящими-
ся окошками, повернувшись глухими бо-
ковыми стенами, изображают памятник 
Командору, вход в Антоньев монастырь 
или пространство, где пируют назло чуме. 
Костюмы героев выглядят современно, но 
в них есть и исторические детали. Куклы 
и актеры, играющие в живом плане, здесь 
равноправные партнеры.  

Путешествие в мир пушкинских траге-
дий начинаются строчками «Сцены из Фа-
уста». «Мне скучно, бес», — читает в рас- 

«Маленькие трагедии». Сцена из спектакля
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крытой книге Герой. Он говорит Психоло-
гу, что его отца увезли в реанимацию. Даль-
ше Альбера будет играть планшетная кукла 
(ее ведут Вадим Елкин, Мария Антропо-
ва, Анна Андрушкевич), а Барона — актер 
в живом плане. «У Мольера скупой скуп — 
и только; у Шекспира Шейлок скуп, смет-
лив, мстителен, чадолюбив, остроумен», —  
писал Пушкин. Если скупость — чрезмер-
ная бережливость, нежелание тратить 
лишнее и по копеечке собирать капитал, 
то Барон (Владимир Савиных) в спектак-
ле Кировского театра кукол не скупой. Его 
скорее мучает гордыня. Герой, которого в 
начале сцены посвящают в рыцари, уверен 
в собственной значимости и совершен-
стве, но его гложет страх, что кто-нибудь, 
возможно, родной сын, может занять его 
место. Из спектакля исчезли строки о пре-
красной даме Клотильде и о дорогом сна-
ряжении для турнира. Маленькому Альбе-
ру рано думать об этом. В кировском спек-
такле он — обаятельный мальчишка в ко-
ротких штанишках, шарфе болельщика и 
смешной вязаной шапке. Он мечтает стать 
таким же замечательным игроком, как па-
па. Где-то на крыше многоэтажного зда-

ния Альбер тренируется, бьет по воротам 
и ждет от отца похвалы, одобрения или со-
вета. Но чем больше он старается, тем пре-
небрежительнее относится к нему Барон, 
заявляя, что в его возрасте играл лучше и 
забивал в разы больше голов. Такая жесто-
кость, похожая на намеренную травлю, за-
кономерно вызывает подростковый бунт, 
и Альбер отчаянно кричит: «Ненавижу!» 
Услышал ли это Барон? Почему он попал 
в реанимацию? — режиссер оставляет во-
просы открытыми, зрители должны до-
думывать сами.  

Дон Гуан из «Каменного гостя» здесь 
прежде всего бунтарь, которому нравится 
нарушать всевозможные запреты. Да и за-
чем считаться с ними, если о наказании го-
ворит только Лепорелло — забавная боль-
шеносая кукла, восседающая наверху. Дон 
Гуан (Вадим Елкин) очень молод, чуть стар-
ше девятиклассников, которые проходят в 
школе «Маленькие трагедии». Он не пред-
чувствует свою трагическую судьбу и не 
пытается бросить ей вызов, а просто на-
слаждается жизнью. Бесстрашие Дон Гу-
ана и его исследовательский интерес — та 
самая «смесь холодной жестокости с  дет-

«Маленькие трагедии». Герой — С. Захарова. Психолог — В. Хлопов
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ской беспечностью», которой характеризо-
вала этого героя Анна Ахматова. Если он — 
альтер-эго Пушкина, то это поэт в юности, 
беспечный хулиган. Дон Гуан постоянно в 
движении, даже в окрестности любимого 
Мадрида входит, танцуя. Под стать ему и 
Лаура, с холодным любопытством относя-
щаяся к смерти.

Песни из авторских ремарок стали 
страстным танцем, как будто Лаура и Дон 
Гуан встретились на дискотеке или танц- 
поле ночного клуба. Дона Анна совсем 
иная, и эта необычность пробуждает в ге-
рое охотничий инстинкт: ее нужно добить-
ся, сделать своей. Пока Анна кладет к па-
мятнику супруга белые розы, Гуан под- 
кладывает сверху красную, потом еще од-
ну, потом еще. Взяв их в руки, вдова Коман-
дора как будто попадает под действие како-
го-то гипнотического средства. Но возмез-
дие все-таки приходит, вызывая у героя не 
страх, а скорее удивление: оказывается, 
высшие силы действительно существуют.  

Лепорелло в этом эпизоде — единствен-
ная кукла. Остальные роли органично и 

темпераментно, как в полноценном драма-
тическом спектакле, играют актеры. Жаль, 
что в программке их обозначили лаконич-
ным словом «Хор». Видимо оттого, что в 
других сценах они, невидимые, двигают ку-
кольными ногами, руками или головкой. 
Хвалю и перечисляю всех: Владимир Са-
виных, Вадим Елкин, Павел Никулин, Ма-
рия Антропова, Анна Андрушкевич.     

«Моцарт и Сальери» начинается с выхо-
да клоунского оркестра, который никак 
не может слаженно заиграть. По изгибам 
медных труб карабкается кукла Сальери, 
очкарик, похожий на мальчика-отлични-
ка. Его девизы: работоспособность, усид-
чивость и зубрежка. Но как бы Сальери 
ни старался, ему никогда не удастся взле-
теть, как кукла Моцарт (Мария Антропо-
ва). Он моложе Сальери, говорит детским 
голоском и немного как бы «не от мира се-
го», свободно парит в воздухе, и его смех 
похож на серебряный колокольчик. Оби-
да от непризнанности сидит в «отлични-
ке», как заноза или больной зуб: почему 
признание получают такие вот бездель-

«Маленькие трагедии». «Моцарт и Сальери»
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ники и шалопаи? Социуму гораздо нужнее 
такие, как он — трудолюбивые муравьи. 
Пытаясь от этой обиды освободиться, лег-
ко стать преступником, доказав себе, что 
имеешь на это право. Сальери легонько 
сталкивает Моцарта вниз с крыши мно-
гоэтажки, где они сидели рядом, как буд-
то удаляя кусок текста на компьютере, на-
жатием кнопки «Delete». Но оказывается, 
что жизнь вовсе не компьютерная игра, 
а муки совести страшнее обиды, как и 
осознание того, что ты — не гений… 

В «Пире во время чумы» кошмары му-
чают не Луизу, а Психолога. Это ему ме-
рещится «ужасный демон, черный, бело-
глазый». У него в этой сцене роль Священ-
ника, который уговаривает Вальсинга-
ма спуститься с крыши, чтобы не гибнуть 
напрасно. Психолог измучен, изрядно по-
трепан, его очки разбиты. Этот перепу-
ганный и вконец запутавшийся человек 
сам ничего не понимает и не может быть 
опорой для других.  

Зрители-подростки считывают в «Ма-
леньких трагедиях» истории в чистом ви-

де. Но, в сущности, этот спектакль боль-
ше похож на современный компьютер-
ный текст со множеством гиперссылок. 
Например, в прологе «Маленьких траге-
дий» Психолог стоит на постаменте как 
памятник времен античности, задрапи-
рованный в белую ткань. «Для меня пси-
холог — античный герой. Это отсылка к 
тогам и маскам, к первоисточнику траге-
дии. В начале он находит в нагрудном кар-
мане очки. В конце он находит в этом кар-
мане разбитые очки. Для меня это обра-
щение к самому известному персонажу ан-
тичной драматургии — Эдипу, который в 
финале трагедии ослепляет себя. И отно-
шения психолога и подростка построены 
для меня на отношениях Эдипа и слепого 
пророка Тиресия», — говорит Елизавета  
Гордеева. Чтобы разгадать все скрытые 
смыслы, закодированные в спектакле ре-
жиссером, стоит посмотреть «Маленькие 
трагедии» несколько раз. 

Ольга РОМАНЦОВА
Фото предоставлены Кировским театром кукол 

им. А.Н. Афанасьева

«Маленькие трагедии».  
Сцена из спектакля
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«И ЭТО ВСЁ В МЕНЯ ЗАПАЛО…»

Седьмого числа первого осеннего 
месяца сентября 2001 года ушел из 
жизни замечательный режиссер, 

выдающийся педагог ГИТИСа Андрей 
Александрович Гончаров. Он руководил 
Московским драматическим театром 
имени Вл. Маяковского на протяжении 
34 лет, собрав поистине звездную труппу; 
вел режиссерский курс в ГИТИСе более 
полувека. Но мы обращаемся сегодня 
лишь к нескольким страницам биогра-
фии Андрея Гончарова, прочными нитя-
ми связанными с Великой Отечествен-
ной войной. Они достаточно известны 
тем, кто читал об этом человеке в воспо-
минаниях разных людей в его двухтом-
нике «Мои театральные пристрастия», 
вышедшем в издательстве «Искусство» 

в 1997 году. Однако в напоминании есть 
свой глубокий смысл — ведь время дарит 
каждому из нас возможность пусть не- 
много, но по-иному взглянуть на дале-
кое, не пережитое лично. Взглянуть, 
чтобы ощутить то главное, что, по сло-
вам Экзюпери, «глазами не увидишь»…

Окончив в 1941 году режиссерский фа-
культет ГИТИСа постановкой диплом-
ного спектакля в Ивановском областном 
драматическом театре, водевилем по 
мотивам пьесы А.Е. Корнейчука «В сте-
пях Украины», вчерашний студент до-
бровольцем ушел на фронт. Вот как опи-
сал Гончаров эти дни: «В июне 41-го года  
ГИТИС был похож на кипящий котел. 
На следующий день после объявления 
войны началось формирование Комму-

Наташа Качуевская

ТЕАТРАЛЬНАЯ ШКАТУЛКА
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нистического батальона Красной Прес-
ни. Гитисовцы устремились туда. Каж-
дый из нас был убежден, что все это — 
на две-три недели. А затем наступит по-
беда. Мы пели тогда песню: «Уходили 
комсомольцы на последнюю войну». Мы 
были убеждены, что она — последняя… 
На первый призыв откликнулись те, 
от кого этого меньше всего могли ожи-
дать. На фронт меня провожала Наташа 
Качуевская — заботливая, чуткая, само- 
отверженная, она была секретарем ком-
сомольской организации ГИТИСа. По-
том она меня — раненого — выхажи-
вала в московском госпитале… Через 
три дня от тысячи человек Коммунис-
тического батальона Красной Пресни  
осталось чуть больше ста… Нас выстрои-
ли на опушке леса и начали вызывать 
желающих отправиться на самые пе-
редовые участки фронта. Тогда я услы-
шал от рыжего соседа справа фразу, ко-
торую никогда больше не забывал. Чув-
ствуя, что я порываюсь сделать шаг впе-
ред, рыжий мудрец задержал меня: «Не 
торопись, Борис!» Он даже не знал, как 
меня зовут, но своей смекалкой, быть 
может, спас мне жизнь. С тех пор я не 

раз повторял эту фразу на своих репе-
тициях. Оказавшись во взводе конной 
разведки, я получаю первое задание — 
доставить донесение. Сроки были крат-
чайшие, аллюр «три креста»… Я дошел 
до своей части. Нас осталось четверо… 
Гитисовцев только трое… Наташа Ка-
чуевская, провожавшая меня на фронт, 
выхаживала меня, вернувшегося с фрон-
та. Потом не стало и ее… Я убежден, что 
там потеряли лучших. Часто ловлю себя 
на ощущении вины. И все-таки я благо-
дарю судьбу…» 

Об этой девушке Андрей Александро-
вич больше не писал, но память о ней со-
хранил на всю жизнь. Он добился того, 
чтобы московский переулок, где она жи-
ла, был переименовал в ее честь и стал 
на протяжении десятилетий называть-
ся «Улицей Наташи Качуевской». Но в 
период возвращения улицам столицы 
исторических названий вновь получил 
прежнее имя, Скарятинский переулок. 
Хотя в Астрахани, Волгограде, а также 
в нескольких населенных пунктах Кал-
мыкии установлены памятники и мемо-
риальные плиты, сняты документаль-
ные ленты о 20-летней девушке, совер-

Мемориальная доска 
в честь Героя России 
Натальи Качуевской
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шившей подвиг. Ее мать, пережившая 
дочь более чем на полвека, написала 
книгу под названием «Наташа». Только 
в 1997 году Наташе Качуевской посмерт-
но было присвоено звание Героя Рос-
сийской Федерации...

Хотелось узнать о Качуевской больше и 
пришлось обратиться к Интернету…

Студенткой театрального институ-
та Наташа Спирова (ее девичья фами-
лия) стала по призванию. Ее мать была 
актрисой, как и две тети, одна из ко-
торых, Августа Миклашевская, извест-
ная актриса Камерного театра, стала му-
зой Сергея Есенина, посвятившего ей 
свой цикл «Исповедь хулигана». Наташа 
была студенткой второго курса, когда 
началась Великая Отечественная вой-
на. В декабре 1941 года она возглавила од-
ну из концертных бригад, созданную из 
числа студентов ГИТИСа и постоянно 
выезжавшую на фронт. В госпитале по-
знакомилась с лечившимся после ране-
ния Павлом Качуевским, командиром 
партизанского отряда, действовавше-
го в оккупированной Белоруссии. Вес-
ной 1942  года, перед отправкой его в 

тыл врага, они поженились. Наташа взя-
ла фамилию мужа. Командир партизан-
ского отряда имени Дзержинского Па-
вел Качуевский погиб 4 июля 1942 года 
при нападении партизан на немецкую 
автоколонну. Достоверно неизвестно, 
узнала ли его юная жена об этом, но в 
начале лета 1942 года она окончила кур-
сы санинструкторов и была зачислена 
в 16-ю воздушно-десантную бригаду 7-го 
воздушно-десантного корпуса, форми-
ровавшегося в Московском военном ок-
руге. В августе 1942  года бригада была 
переформирована в 105-й гвардейский 
стрелковый полк, а в сентябре прибыла 
на Сталинградский фронт. Качуевская 
участвовала в оборонительном этапе 
Сталинградской битвы. Сдерживая не-
мецкое наступление южнее Сталингра-
да, в Калмыкии, подорвала себя послед-
ней гранатой.

И есть еще одна версия, документаль-
ных подтверждений которой найти не 
удалось: одним из тех, кого Наташа Ка-
чуевская, рискуя жизнью, вытащила из 
ада сражения, был Андрей Гончаров. 
По приведенному выше его свидетель-

Андрей Гончаров. Репетиция
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ству, она выхаживала его в госпитале в 
Москве. Версия его спасения в бою сом-
нительна: они находились на фронтах в 
разных концах страны, а в московском 
госпитале встретились, скорее всего, 
сразу после того, как Наташа окончи-
ла курсы санинструкторов и готовилась 
отправиться на фронт. Гончаров же 
сражался на Истринском и Ельнинском 
направлениях во взводе разведки 407-го 
полка 103 дивизии 16-й армии. В 1942 го-
ду получил в бою ранение и контузию, 
после лечения в госпитале был демоби-
лизован по инвалидности. 

Обратимся снова к его воспомина-
ниям: «Я пошел во Всероссийское теа-
тральное общество. Здесь был настоя-
щий центр не только театрального ис-

кусства, но и бурной общественной жиз- 
ни художественной интеллигенции 
Москвы. Именно сюда шли все, не  
уехавшие в эвакуацию режиссеры, ак-
теры, драматурги, критики. И первое 
впечатление, которое сохраняется у ме-
ня до сих пор, — это залы и кабинеты 
ВТО, переполненные людьми. Я увидел 
Ю. Юзовского, Б. Алперса, П. Маркова, 
А. Гуревича, М. Григорьева, А. Файко, 
Г. Штайна… Судьба свела меня с М. Ни-
коновым. Он был заместителем пред-
седателя ВТО… Разговор наш длил- 
ся несколько часов и завершился тем, 
что Никонов предложил мне, двадцати-
четырехлетнему выпускнику ГИТИСа,  
не имевшему опыта работы в театре, 
стать директором и режиссером Перво-

Андрей Александрович Гончаров
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го фронтового театра ВТО… Будь я чуть 
постарше и поопытнее, меня  бы бро-
сило в жар от одного только перечисле-
ния имен артистов, входивших в состав 
труппы: Н. Рыбников, Н. Белевцева, 
М. Юдина, Е. Найденова, П. Леонтьев, 
В. Лебедев, В. Чернышов, А. Карцев, 
С. Филиппов, А. Дегтярь… Мы начали 
репетировать пьесу К. Финна «Рузов- 
ский лес». Пьеса была о войне, о парти-
занах».

На протяжении двух последую-
щих лет были поставлены «Жди ме-
ня» К. Симонова, «Женитьба Белуги-
на» А.Н. Островского и Н.Я. Соловье-
ва, «Правда хорошо, а счастье лучше» 
А.Н. Островского, «Укрощение укро-
тителя» Дж. Флетчера. Со спектаклями 
выезжали на Северный флот, в Ленин-
град и Кронштадт, в Домброво и Бело-
сток. Приказом ВС 2-го Белорусского 
фронта от 19 декабря 1944 года за орга-
низацию выступлений театра Андрей 
Гончаров был награжден медалью «За 
боевые заслуги».

О каждой из этих поездок Андрей 
Александрович написал подробно, яр-
ко, эмоционально, рассказывая о лю-
дях, с которыми довелось встретить-
ся, о гибнущих на глазах воинах, о тра-
гических и счастливых событиях. О та-
ком, например: «На Новой Ладоге нас 
задержали военные обстоятельства, и 
мы воспользовались этим, чтобы на ка-
тере съездить на остров Сухот, ставший 
легендарным с тех пор, как здесь шесть-
десят бойцов отбили атаку трех с поло-
виной тысяч немцев. Театр там никог-
да не бывал. На наше выступление при- 
ехал командующий флотилией. Мы хо-
тели побывать на всех батареях остро-
ва. Для этого пришлось плыть на лод-
ках, а в некоторых местах идти боси-
ком, по колено в воде, с шестами в ру-
ках, пробиваясь сквозь тучи оводов. Но 
нам были так рады, что все трудности 
казались пустяками».

А потом пришла новая жизнь. Твор-
ческая, энергичная, о которой близ-

кий друг режиссера и многолетний зав-
лит Театра имени Вл. Маяковского Вла-
димир Дубровский написал книгу, наз-
вав ее «Неистовый Гончаров». Таким 
он и был во всем… Андрею Александро-
вичу довелось работать во многих мос-
ковских театрах прежде, чем он обрел 
свой Дом. Разные сцены столицы по-
корялись мастерству Гончарова: Теа-
тра Сатиры, Московского драматиче-
ского театра им.  М.Н. Ермоловой, Ма-
лого театра, Театра-студии киноакте-
ра, Московского драматического театра 
на Малой Бронной. Он преподавал в  
ГИТИСе, где учениками его стали вы-
дающиеся режиссеры, чьи имена получи-
ли известность не только в нашей стране: 
П. Фоменко, Э. Някрошюс, Е. Каменько-
вич, Г. Егоров, А. Борисов, В. Андреев, 
Ф. Берман, А. Мамбетов, В. Пахомов, 
С. Яшин, В. Ефремова, А. Славутский и 
многие другие.

Существенный вклад внес Андрей 
Александрович Гончаров и в жизнь Все-
российского театрального общества, 
будучи многолетним Секретарем ВТО-
СТД, руководителем творческих комис-
сий, а также председателем Комиссии 
Правительства Москвы по премиям.

Андрей Александрович Гончаров 
свято хранил память о своей молодо-
сти, совпавшей с трагическими годами 
страны и мог бы с полным правом по- 
вторять слова поэта Давида Самойлова:

Как это было! Как совпало —
Война, беда, мечта и юность!
И это все в меня запало
И лишь потом во мне очнулось!.. 

Это глубокое чувство благодарной и 
светлой памяти не покидало Гончарова 
до последнего вздоха…

Наталья СТАРОСЕЛЬСКАЯ
Фото из открытых источников в Интернете
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СИБИРСКИЕ ГАСТРОЛИ  
ВОЕННЫХ ЛЕТ

С конца июля 1942 года Ставрополье 
пребывало в тревожном ожидании. 
Сводки Совинформбюро сообща-

ли о боевых действиях в Ростовской об-
ласти. Враг был совсем близко. В эти дни 
труппа Ворошиловского (ныне Ставро-
польского) драмтеатра выступала в Геор-
гиевске. Завершались гастроли на Кав-
казских Минеральных Водах. Пятигорск,  
Кисловодск, Железноводск, другие ку-
рорты с начала войны принимали эше-
лоны с ранеными, которых распределяли 
по санаториям и здравницам. Для скорей-
шего восстановления здоровья бойцов 
применяли не только медикаменты, ми-
неральные воды и лечебные грязи, но и 
духоподъемные спектакли и концертные 
программы. Именно поэтому артисты из 
Ворошиловского драмтеатра регулярно 
выступали на КМВ…

Летом 1942 года тревога нарастала: взят 
Ростов-на-Дону, немецкие самолеты бом-

били Тихорецк, фашисты готовились за-
хватить Ворошиловск (с апреля 1935-го 
по январь 1943 года так назывался Став-
рополь). Много лет спустя народный ар-
тист РСФСР Михаил Никольский опуб- 
ликует свои воспоминания и расскажет о 
тех тревожных днях. 

«Что делать? Возвращаться в Ставро-
поль — значит, идти навстречу немцам 
и рисковать очутиться в оккупации! По-
советовавшись с товарищами, я (тогда 
председатель месткома) предложил ди-
ректору театра Лемешко созвониться с 
крайкомом партии и просить дать указа-
ние отправить в Георгиевск наши семьи 
и оставшихся в Ставрополе актеров с 
тем, чтобы или переждать события здесь, 
или, в случае ухудшения положения на 
фронте, эвакуироваться дальше».

Это было единственное разумное реше-
ние. Однако директор театра усмотрела в 
предложении Михаила Никольского иде-

Правительственная телеграмма, 
подписанная И. Сталиным
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ологическую слабость и панические на-
строения, а за «вредную агитацию» при-
грозила заявить «куда следует». Николь- 
ский посоветовался с коллегами: решили 
звонить в крайком партии и действовать 
по указанию партийного руководства. 
Там обещали дать указания об отправке 
семей сотрудников театра в Георгиевск. 
К счастью, им удалось покинуть Вороши-
ловск за несколько часов до того, как вра-
ги вошли в город. 

Семьи сотрудников театра прибыли в 
Георгиевск 4 августа и сразу же попали 
под бомбежку. Несколько человек были 
ранены. Режиссер Maтлина, ее муж ху-
дожник Троицкий, их годовалая дочка 
погибли. Никто не понимал, что делать 
в этой ситуации. 

На станции Георгиевск были выведены 
из строя железнодорожные пути, разру-
шено здание вокзала, разбита водокач-
ка, сожжено нефтехранилище. Горели 
вагоны, рвались цистерны с горючим. 
Клубы черного едкого дыма поднимались 
над городом. На тридцатикилометро-
вом перегоне Минеральные Воды —  
Георгиевск «в затылок» друг другу стояли 
32 поезда. Среди них — 12 санитарных с ра-
неными бойцами из госпиталей городов 
Кавминвод, составы с эвакуированным 
имуществом и бронепоезда.

На собрании коллектива было решено 
самостоятельно выбираться из города в 

сторону Моздока, взяв с собой только са-
мое необходимое. В ночь на 5 августа лю-
ди с нехитрым скарбом пешком отправи-
лись в неизвестность. 

«Почти в каждом селе и станице стара-
лись давать концерты, за что получали пи-
тание и иногда ночлег, — писал в мемуарах 
Михаил Никольский. — Клубы попадались 
редко, и часто мы выступали на воздухе. 
Помню как-то во время концерта послы-
шался шум самолета. Мы уже научились 
хорошо разбираться и поняли, что это 
наш. Через некоторое время на поле, ря-
дом со «зрительным залом», сел «кукуруз-
ник», два летчика просмотрели концерт, 
поблагодарили, угостили папиросами, се-
ли в самолет и улетели».

В Моздоке делегаты от коллектива те-
атра встретились с первым секретарем 
крайкома партии Михаилом Сусловым. 
Он посоветовал двигаться в сторону Ба-
ку… пешком, помог получить эвакуа-
ционные деньги и выдал письмо с прось-
бой оказывать коллективу театра всяче-
ское содействие. Добравшихся до Баку 
сотрудников театра направили дальше в 
тыл. В Минусинск — конечную точку сво-
его маршрута Ворошиловский драмтеатр 
прибыл во второй половине сентября. 

«Нас приняли очень радушно, но… с не-
которым недоумением — ждали артистов 
краевого театра, а перед глазами предста-
ла толпа грязных, оборванных людей, с 

Фронтовая бригада Ставропольского театра драмы. 1945 
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жадностью набросившихся на рисовую 
кашу с повидлом — угощение, приготов-
ленное минусинцами к нашему приезду, —  
вспоминал Михаил Никольский. — По-
сле приветствий, любопытных расспро-
сов, ажиотажа, связанного с появлением 
свидетелей бомбежек, нас оставили од-
них в довольно большом фойе театра, 
предоставленного в качестве времен-
ного общежития. Все с радостью растя-
нулись на полу: кто на простыне, кто на 
пальто, кто, расстелив полотенце, а кто, 
просто подложив под голову кулак. По-
сле полуторамесячного путешествия то 
пешком, то в пульмане, почти до потолка 
загруженного просом, то на палубе танке-
ра, окатываемые с головы до пят водой 
Каспия, то в пассажирском вагоне столь 
древнего происхождения, что вызвало 
удивление, как он не развалился за такой 
долгий путь, то на грузовиках и паромах. 
После всего этого — тепло, электриче-
ство, устойчивый пол под боком и белый 
потолок над головой — представлялся 
верхом блаженства! Заснули с приятным 

сознанием, что все страшное осталось 
позади, и мало кто понимал, что настоя-
щие трудности только начинаются…»

Голодные, оборванные, измученные 
тяжелой дорогой люди оказались в не-
знакомом городе без копейки денег. 52 
человека! Партийное предписание тре-
бовало от них организовать работу теа-
тра в условиях эвакуации. При том, что 
не было ни костюмов, ни декораций, ни 
пьес. К тому же приближалась сибирская 
зима с морозами, которых южане даже 
представить не могли. 

В местном исполкоме и горкоме пар-
тии ставропольцам выдали немного де-
нег, помогли разместиться и выдали про-
довольственные карточки. Главный ре-
жиссер Лукин вместе с председателем 
месткома Никольским поехали в Томск, 
где тогда находился комитет по делам 
искусств СССР. «Первый человек, с ко-
торым нам пришлось столкнуться в ко-
митете, была секретарша, — вспоминал 
Михаил Никольский. — Чистенькая, на-
пудренная, надушенная, с накрашенны-

Виды Георгиевска на довоенной открытке



  СТРАСТНОЙ БУЛЬВАР, 10    9-289/2026146

ТЕАТРАЛЬНАЯ ШКАТУЛКА

ми губами, она брезгливо осмотрела нас 
и заявила, что товарищ Гольцман (зам. 
председателя) сможет принять через... 
двадцать три (!) дня! Мы просили, умо-
ляли, доказывали, но девица была холод-
на и неприступна. Доведенный до отча-
яния, я отстранил девицу, рванул дверь 
в кабинет и увидел следующую картину: 
вокруг стола расположилось несколько 
прекрасно одетых мужчин. Увидев нас, 
все испуганно вскочили. И было отче-
го. Если Лукин выглядел еще более или 
менее прилично, то у меня вид был со-
вершенно не подходящий для минис-
терского кабинета: модное широкопле-
чее пальто потеряло свой первоначаль-
ный цвет, впитав и пыль Ставрополья, 
и бакинскую копоть, и грязь Красновод-
ска... Бывшие когда-то белыми паруси-
новые туфли, от которых остались целы-

ми только носки, задники и пистоны для 
шнурков, а в зияющие дыры просвечива-
лись голые, грязные пальцы. На улице, 
между прочим, уже лежал снег…»

В результате командировки в Томск 
приезжему театру выделили костюмы, па-
рики, материалы, необходимые для изго-
товления мягких декораций. Лукин и Ни-
кольский, воспользовавшись удобным 
случаем, отбирали костюмы не только 
для спектаклей, но и те, что подошли бы 
на первое время актерам вне сцены. Неко-
торые из них имели одни штаны на двоих 
и поэтому ходили в столовую по очереди. 
Позже по распоряжению Москвы сотруд-
никам Ворошиловского театра были вы-
даны полушубки, валенки и прочее зи-
мнее обмундирование. Жизнь начинала 
налаживаться. 

Театр, прибывший в Сибирь с юга, ста-
вил не только классику, главным образом, 
пьесы Константина Симонова, Алексан-
дра Корнейчука и других авторов, отра-
жающие боевые подвиги Красной Армии. 
В главных ролях выступали ведущие ак-
теры театра М. Никольский, С. Рахмани-
нов, А. Бочков, А. Бравич, М. Суслов, Г. Бо-
родин. Кроме того, готовили специальные 
программы для того, чтобы собирать сред-
ства в фонд обороны страны. Желание 
внести свой вклад в Победу активизирова-
ло творческую инициативу ставропольцев. 
Они организовали розыгрыш лотерейных 
билетов. В качестве выигрыша зрители 
могли получить открытки, конверты, раз-
ную мелочь. Но самым привлекательным 
призом была… четвертинка спирта. 

В течение 10 месяцев коллектив театра 
работал без выходных, перевыполняя 
свой финансовый план. Наряду с этим ор-
ганизовал сбор средств в фонд строитель-
ства танковой колонны «Красноярский 
рабочий» и эскадрильи «Советский ар-
тист». Коллектив театра собрал 91 тысячу 
рублей, а кроме того — 60 тысяч рублей в 
фонд подарков Красной Армии и помощи 
ленинградцам. Урожай с индивидуальных 
огородов был передан эвакуированному 
Ленинградскому детскому дому.

Народный артист РСФСР Михаил Никольский
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«Трудно представить радость коллек-
тива, когда на спектакль принесли теле-
грамму за подписью Сталина… с благодар-
ностью за собранные средства. В антрак-
те зачитали зрителям, сказав, что эта 
благодарность полностью относится и к 
ним, помогавшим нам собрать деньги. В 
следующем антракте все билеты лотереи 
были моментально распроданы. Вооду-
шевленные телеграммой, мы взяли обяза-
тельство собрать еще сорок тысяч. Через 
два месяца и это обязательство перевыпо-
лнили и получили вторую телеграмму, 
что было особенно приятно — это совпа-
ло с победой наших войск под Сталин-
градом», — вспоминал народный артист 
РСФСР Михаил Никольский. 

За полгода в Минусинске коллектив те-
атра успел привыкнуть к новым услови-
ям, полюбил своих сибирских зрителей, 
но всем очень хотелось вернуться домой. 

Родной город был освобожден частями 
Красной Армии 21 января 1943 года. Ког-
да театр эвакуировался в Сибирь, это был 
еще Ворошиловск Орджоникидзевского 
края. В январе 1943-го Указом Президиу-
ма Верховного Совета СССР городу вер-
нули историческое название, и осенью 
коллектив прибыл уже в Ставрополь 
Ставропольского края. 

Продолжалась Великая Отечествен-
ная война. Пока шло восстановление 
здания краевого драмтеатра, пострадав-
шего от действий отступавших фашис- 
тов, часть коллектива работала в Кис-
ловодске на базе Народного дома. Ар-
тисты выступали в госпиталях перед ра-
неными. Краевой драмтеатр сформиро-
вал две фронтовые бригады, которые 
выступали на 1-м Белорусском и 1-м При-
балтийском фронтах. Актеры показыва-
ли бойцам спектакли «Последняя жерт- 
ва» А.Н. Островского и «Лекарь поне-
воле» Ж.-Б. Мольера. Казалось бы, «не-
героический» репертуар, но с каким 
восторгом бойцы смотрели эти поста-
новки, напоминавшие им о мирной жиз- 
ни! Артисты также подготовили кон-
цертные программы на тот случай, ес-
ли бы не было возможности показывать 
спектакли. В составе бригад выступа-
ли: М. Никольский, А. Бочков, Б. Кевор-
ков, Е. Писарев, Б. Ратов, В. Фоменко, 
А. Васильева, Ю. Никольская, З. Шварц, 
П. Макаренко, Е. Нудольская и другие 
популярные артисты. 

К марту 1944 года разрушенное здание 
драмтеатра было восстановлено. Город 
с нетерпением ждал возвращения лю-
бимых артистов на родную сцену. Побед-
ный 1945-й совпал со 100-летним юбилеем 
старейшего на Кавказе русского драма-
тического театра.

Ольга МЕТЁЛКИНА
Фото из фондов Ставропольского академического 

театра драмы им. М.Ю. Лермонтова  
и Ставропольского государственного музея-

заповедника им. Г.Н. Прозрителева и Г.К. Праве 

Юбилейная афиша 1945 года



  СТРАСТНОЙ БУЛЬВАР, 10    9-289/2026148

ВСПОМИНАЯ

ЕДИНОЖДЫ ПОЛЮБИВ…

Совсем недавно, пересматривая свои 
архивы, я случайно наткнулся на за-
метки об удивительном человеке, 

обаятельной женщине, талантливом ху-
дожнике-фотографе Вере Семеновне Пет- 
русовой. И вспомнил. В бытность мою зав- 
литом Театра имени Моссовета она была 
неотъемлемой частью коллектива, энер-
гичным и необходимым его тружеником, 
а со мною наладила почти родственный 
контакт и, будучи одинокой, дружила до 
самой своей кончины в 2000 году. В 80-х, 
когда она отмечала свой очередной юби-
лей, я даже подарил ей стихотворное «по-
священие», которое впоследствии опу-
бликовал в одной из своих книжек. 

Надо добавить, что она была заядлой 
теннисисткой и активно «сражалась» с 
одним из ее любимых партнеров, вели-
ким артистом Андреем Алексеевичем По-
повым. А Питер Устинов, который при-
летал из Англии на спектакль Театра 
Моссовета по его пьесе «На полпути к 

вершине», познакомившись с Верой Се-
меновной, даже пообещал ей прислать в 
подарок ракетку... Она, кстати, сделала и 
его шикарный портрет.

В эти же годы ко мне в литчасть пришли 
две журналистки-практикантки, и я пред-
ложил им взять у Веры Семеновны ин-
тервью. Они подошли к делу творчески 
и в результате появились эти заметки. К 
сожалению, тогда я не смог материал ни- 
где «пристроить», и он остался в моем ар-
хиве. Опять же, к сожалению, я запомнил 
из авторов только одну, с необычной фа-
милией — Зима. Елена Зима. На звонки 
по телефону, который она мне оставила, 
сейчас уже никто не откликается… 

Заглянув в Интернет, с удивлением про-
чел: «Сегодня вся театральная общест- 
венность отмечает вековой юбилей Пет- 
русовой»… И это в декабре 2025 года! Ве-
ра Семеновна родилась в 1912 году. Узнай-
те о ней из сохранившегося очерка…

Анатолий МИТНИКОВ

Георгий и Вера Петрусовы. 1940-е годы

ВСПОМИНАЯ



9-289/2026    СТРАСТНОЙ БУЛЬВАР, 10  149

ВСПОМИНАЯ

ДОЛГАЯ ИНТЕРЕСНАЯ ЖИЗНЬ

«На мой взгляд, она сохрани-
ла влюбленность в театр в 
самом незамутненном ви-

де, ту влюбленность, которая годы назад 
помогла ей сразу стать в театре своей», — 
эти слова Ростислав Янович Плятт сказал 
о замечательном фотографе Театра име-
ни Моссовета Вере Семеновне Петрусо-
вой. Вера Семеновна пришла в театр еще 
молодой, и так получилось, что на работу 
ее пригласил сам Юрий Завадский. Окон- 
чив театральное училище, она, конеч-
но, мечтала стать актрисой, однако За-
вадский рассудил иначе, и, возможно, к 
лучшему. Потому что без нее не было бы 
ни снимков, которые украшают сегодня 
фойе Театра имени Моссовета, ни памят-
ных альбомов, связанных с годовщинами 
основания театра, ни книг, посвященных 
знаменитым актерам Моссовета: Ранев- 
ской, Плятту, Мордвинову...

Петрусова проработала в родном теа-
тре более 40 лет. Ей удалось прожить уди-
вительно долгую и интересную творчес-
кую жизнь. В театре и за его пределами 
Вере Семеновне довелось общаться с ве-
ликими людьми ХХ века. Многие из них 
остались замеченными именно на ее сним-
ках: Л. Орлова и В. Марецкая, Ю. Завад-
ский и А. Попов, Е. Фурцева и Б. Пастер-
нак. Более всего Петрусову всегда удив-
ляло, что люди эти при всей своей значи-
тельности очень трогательно относились 
к ней, «рядовому фотографу», как она сама 
себя именовала. Они ласково называли ее 
Верочкой и неизменно благодарили за фо-
тографии, выполненные на самом высо-
ком профессиональном уровне. 

Марецкая как- то раз даже прервала ра-
ди «Верочки» свой спектакль, обратив-
шись к ней в зал: «Ну, снимай, снимай ме-
ня, пока я еще жива!» Со временем фото-

Вера Семеновна Петрусова
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графии, сделанные Петрусовой, стали 
визитными карточками знаменитостей. 
Взять хотя бы портрет Р.  Плятта, опи-
рающегося подбородком о тросточку, 
или Ф. Раневскую — Люси Купер из спек-
такля «Дальше — тишина».

О Раневской разговор особый. Фаина Ге-
оргиевна была придирчивой «моделью» и 
Вера Семеновна очень гордилась тем, что 
именно такая непростая актриса, как Ранев- 
ская, высоко ценила ее работу. Поначалу, 
впрочем, были и казусы: Фаина Георгиев-
на не выносила съемок по ходу действия 
пьесы, и однажды, заметив в зале фотогра-
фа, устроила скандал. Она грозилась со- 
рвать спектакль, и Веру Семеновну, как 
виновницу всего, отправили к Раневской 
в гримерную просить прощения. Смягчи-
лась Раневская только после фразы: «Вас 
требует народ!» — «Ну, не идти же мне про-
тив народа, в самом деле», — сказала она. 

Вскоре Раневская освоилась с новым фо-
тографом. Особенно ей нравился один 
портрет: она любила говорить, что у нее 
на нем взгляд Моны Лизы. Фаина Геор-
гиевна звонила «Верочке» домой и из-
виняющимся голосом, неизменно прося 
прощение за беспокойство, заказывала ей 
печатать эту фотографию еще и еще. А Ве-
ра Семеновна недоумевала: как это вели-
кая актриса XX века, вызывающая востор-
ги зрителей, извиняется перед ней, фак-
тически, девчонкой? Вера Семеновна 
всегда подчеркивала интеллигентность и 
воспитанность знаменитых людей, встре-
чи с которыми ей дарила судьба.

«Известно, что прямое дело театраль-
ного фотографа — снимать спектакли и 
портреты актеров, но я не помню тако-
го случая во внутренней жизни театра, 
чтобы Веры Семеновны не оказалось на 
месте, когда возникала возможность вдруг 

Питер Устинов Фаина Раневская и Ростислав Плятт в спектакле  
«Дальше — тишина…» Фото В. Петрусовой
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снять что-то новое, интересное, достой-
ное быть зафиксированным на фото», — 
писал о Петрусовой Ростислав Янович 
Плятт. Так появились фотографии опаль-
ного Бориса Пастернака, пришедшего на 
премьеру «Отелло», Екатерины Фурце-
вой, которая частенько заходила в Театр 
имени Моссовета, Юрия Гагарина.

Снимала Вера Семеновна не только в сво-
ем театре: зная о мастерстве Петрусовой, 
ее часто приглашали в Театр Сатиры, в 
Центральный детский театр, в Театр име-
ни Ленинского Комсомола. Ей хорошо за-
помнилось, как она снимала Андрея Миро-
нова. Андрей Александрович утверждал, 
что фотоаппарат мешает играть, пока ему 
не позвонил редактор одной из централь-
ных газет. Нехотя согласившись на съемку 
после долгих переговоров, Миронов вдруг 
принялся позировать перед камерой.

Центральный детский театр был особен-
но любим Верой Семеновной, и любовь 
эта, как оказалось, была взаимной. При-
дя туда однажды снимать один из прого-
нов, Петрусова узнала, что его отменили. 
Но когда режиссер спектакля сказал еще 

не успевшим разойтись актерам, что сни-
мать их хочет сама Петрусова, все заапло-
дировали и решили все-таки ради нее од-
ной устроить прогон.

Довелось Вере Семеновне работать у 
Георгия Александровича Товстоногова, 
приезжавшего в Москву на гастроли. При-
чем режиссер Большого Драматическо-
го высоко оценил ее фотографии, а ведь 
для фотографа это дороже любого по-
дарка. Марк Захаров же и вовсе однажды  
оставил для нее записку на проходной: 
«Уважаемая Вера Семеновна! Переходите 
ко мне в театр. Очень-очень вас прошу».

Как-то раз, когда Вера Семеновна за-
болела, вместо нее спектакль снимал ее 
муж, тоже фотограф. Придя домой, он 
сказал ей: «Как ты можешь работать в те-
атре: темнотища жуткая, скукота... Это же 
невозможно смотреть, а ты еще и снима- 
ешь!» Но Вера Семеновна, однажды попав 
в Театр имени Моссовета, полюбила его, 
а тот, кто однажды полюбил театр, не смо-
жет больше его покинуть.

Елена ЗИМА
Фото из открытых источников в Интернете

«Иисус Христос — суперзвезда». Сцена из спектакля. Фото В. Петрусовой 
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ЗАМОК КРАСОТЫ ЕЛЕНЫ 
БРИЖИНСКОЙ 

«Классический балет есть замок красоты,
чьи нежные жильцы от прозы дней суровой

пиликающей ямой оркестровой
отделены. И задраны мосты».

Иосиф Бродский

В последние числа марта не стало 
заслуженной артистки России, 
солистки балета Самарского 

академического театра оперы и балета 
им.  Д.Д. Шостаковича Елены Брижин-
ской. Ее уход и прощание с ней прошли 
тихо, в последний путь балерину прово-
дили сын и несколько коллег.

Она блистала на сцене Куйбышев- 
ского театра более 20 лет, с 1970-го до 
начала 1990-х. При ней театр получил 
почетное звание «академический», в 
этом была и ее заслуга, ее вклад. Тог-
да первых солисток балета не называ-
ли звездами. Она была одной из трех 
ведущих балерин театра, исполнявших 
заглавные партии балетов тех лет. Ког-
да Елене Брижинской присвоили зва-
ние заслуженной артистки России, на-
граде искренне радовались все коллеги 
и зрители. На бенефисе балерины был 
аншлаг, поклонники устроили ей на-
стоящие овации.

Она родилась в семье балетных тан-
цовщиков, а потому ее грациозность 
и пластичность казались врожденны-
ми. Склонность к танцу проявилась 
буквально с первых шагов: родители, 
понимающе улыбались, глядя, как ма-
ленькая Лена танцевала под любую зву-
чащую музыку, причем непременно на 
носочках. По окончании Новосибир- 
ского хореографического училища, 
она была принята в труппу Новосибир-
ского театра оперы и балета. Танцева-
ла небольшие партии: фею канареек в 
«Спящей красавице», Амура в «Дон Ки-
хоте», но молодой балерине хотелось 

большего. Узнав, что в Куйбышевском 
театре балетную труппу возглавила ле-
генда советского балета, выдающая-
ся балерина Кировского-Мариинского 
театра, народная артистка России Ал-
ла Шелест, Елена решилась изменить 
свою судьбу.

Талант чуток к таланту. Шелест сра-
зу разглядела в Елене будущую солист-
ку, отметив ее техничность, точность  
и музыкальность. Балетмейстер почув-
ствовала природу дарования юной тан-
цовщицы, которой при уникальных 
природных данных и трепетной актер-
ской душе не хватало уверенности в се-
бе. Первый наставник молодой солист-
ки в профессиональной среде, сама не-
давно завершившая карьеру балерины, 
Шелест как никто знала и понимала, 
что такое творческая неудовлетворен-
ность и максимализм. Она стала требо-
вать от Елены не количества партий, а 
их качества, приближая свою подопеч-
ную к академическому пониманию хо-
реографии.

Три года напряженной совместной 
работы дали качественный результат. 
Брижинская блестяще справилась с 
партией Одетты-Одиллии в «Лебеди-
ном озере». Этот образ — символ со-
вершенства классического русского 
балета, о котором мечтает и к которо-
му стремится каждая балерина, — стал 
для солистки родным, и остался до кон-
ца жизни одним из любимых. Затем ба-
летмейстер доверила ей премьерное 
исполнение Айши в балете Кара Карае-
ва «Семь красавиц». В хореографии Ал-
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лы Шелест и Рафаила Вагабова эта пар-
тия была сложной технически и психо-
логически. О большом успехе Елены 
Брижинской и о спектакле тогда мно-
го писали. 

Счастливой оказалась творческая 
встреча балерины с выдающимся хо-
реографом ХХ века Вахтангом Чабу-
киани. Приехав в Куйбышев на поста-
новку «Бядерки» и познакомившись с 
труппой, он назначил Елену на обе ве-
дущие роли. Солистка обладала необ-
ходимыми для создания образа Никии 
темпераментом и выразительностью, 
а также легко справлялась с трудностя-
ми партии Гамзатти, требующей вир-

туозных вращений и легкого прыж-
ка. На премьере ее Гамзатти покорила 
элегантностью танца, позже исполни-
ла она и Никию.

Классические партии Елена Брижин-
ская танцевала по-своему, привнося 
в них что-то особенное. Это «что-то» 
проявлялось в способности балерины 
наполнить классический спектакль но-
вой динамикой и энергетикой. Ее ге-
роини были на сцене живыми людьми 
с яркими и сильными характерами.

Актерскую индивидуальность Бри-
жинской заметили и публика, и крити-
ки. Одна из статей, посвященных ба-
лерине, называлась «Улыбка “Шопе-
нианы”». Призрачно-сумеречную ат-
мосферу балета Брижинская освещала 
своим солнечно-мажорным танцем. 
Такая трактовка не вносила в спек- 
такль ощущения диссонанса, а пере-
давала радость и полноту восприятия 
жизни, свойственные солистке. «Та-
нец Брижинской чист и прозрачен; 
его плавность, певучесть утверждают 
гармонию пластики и музыки как не-
кий идеал возвышенного», — писали в 
прессе. 

Одно время одноактная «Шопениа-
на» была объединена с Гран-па из «Дон 
Кихота» Людвига Минкуса. Хорео-
графия Александра Горского по конт- 
расту с «Шопенианой» была яркой и 
броской, эффектно-техничной. Бри-
жинская-Китри тут была во всеору-
жии, а главное, она точно передава-
ла дух музыки — ее пылкость, страст-
ность, горделивость. Эта работа ока- 
залась как бы эскизом для будущего —  
позже балерина танцевала партию уже 
в большом спектакле. И там для нее 
трудностей не существовало, посколь-
ку получалось все: она летала по сцене, 
легкая и невесомая, целиком отдава-
ясь стихии танца.

Искренность и безоглядность чувства 
отличали героинь, которых воплоща-
ла на сцене Елена Брижинская. Непов-
торимой была ее гордая и бесстраш-

«Спящая красавица». Дезире — М. Козловский,  
Аврора — Е. Брижинская
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ная Айша; подлинно гриновской каза-
лась лучезарная Ассоль — с наивной и 
страстной жаждой счастья.

Необыкновенной получилась у нее и 
Кармен, знакомая большинству в ве-
ликолепном исполнении Майи Пли-
сецкой. Кармен Брижинской не была 
лишена гордости и свободолюбия, но 
на первый план в этой интерпрета-
ции выходила сильная и неординар-
ная личность героини. Прекрасная 
внешне, ее Кармен была простодуш-
на, насмешлива и озорна. Ее страст-
ная натура и горячая любовь к жизни 
не вписывались в общепринятые рам-
ки; она гибла, пытаясь вырваться из 
душного мира Хозе в чудный мир тре-
вог и битв, где ее ждал такой же влюб- 
ленный в жизнь безумец, бесстраш-

ный Торреро.
Во многих спектаклях балерина тан-

цевала со своим сценическим партне-
ром и мужем Михаилом Козловским. Их 
дуэт всегда был естественно гармонич-
ным и романтически-вдохновенным. 
Как много значит дуэт в балете, как 
важно в хореографическом спектак- 
ле единодушие и единомыслие партне-
ров! Нет ансамбля — и блекнут инди-
видуальности, есть понимание и под- 
держка — талант каждого высвечива-
ется ярче. В каждом спектакле дуэт со-
листов демонстрировал новые грани и 
оттенки чувств. 

В «Алых парусах», поставленных в 
Куйбышевском театре балетмейсте-
рами Юламеей Скотт и Юрием Пап- 
ко, дуэт Брижинской и Козловско-

«Шопениана». Вальс.  
Юноша — Г. Акачёнок,  
Сильфида — Е. Брижинская
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го выглядел особенно слитным, 
окрыленным светлой гриновской меч- 
той. Тот спектакль вызвал активные 
отклики московских критиков. Нико-
лай Эльяш в журнале «Музыкальная 
жизнь» отметил мастерство молодых 
солистов, назвав Брижинскую-Ассоль 
поэтическим камертоном балета.

Истинный расцвет таланта балерины 
связан с периодом сотрудничества с 
Игорем Чернышёвым, возглавлявшим 
куйбышевский-самарский балет на 
протяжении 19 лет, с 1982 по 1991 годы. 
Яркий и самобытный спектакль «Пом-
ните!» на музыку программной симфо-
нии Андрея Эшпая «Круг» стал замет-
ным событием в истории российско-
го балетного театра. Но, думается, он 
состоялся во многом потому, что хо-

реограф увидел в Елене Брижинской 
исполнительницу главной роли. В од-
ном из интервью балетмейстер расска-
зал: «После большого перерыва, свя-
занного с рождением сына, Елена Бри-
жинская снова вошла в балетный зал. 
Что-то переменилось в ней. Это была 
уже не просто способная танцовщица, 
подающая надежды, — в зал вошла на-
стоящая балерина. Зрелость челове-
ческая и зрелость артистическая не-
разрывны. И я понял, что буду ставить 
«Помните!» на нее… Мы работали 
фантастически быстро. Мне ничего из 
задуманного не приходилось упрощать 
— технически Брижинская может все. 
И эмоционально нагрузка была огром-
ной: обобщенный образ, вбирающий 
тему именно русского театра — самопо-
жертвования во имя людей. Она нигде 
не демонстрировала себя, было видно 
не балерину Брижинскую, а ее герои-
ню, которая страдала, боролась, люби-
ла, побеждала. Она подчиняла себя да-
же не воле балетмейстера, а идее соз-
данного образа».

Балет на обобщенно-философский 
сюжет, раскрывающий вневременную 
проблему войны и мира, стал гимном 
любви. Героиню Брижинской звали 
Она. Это была женщина, способная 
сотворить чудо: силой безграничной 
любви она воскрешала своего люби-
мого и возвращала жизнь на Земле. На 
протяжении почти 30 минут солистка 
танцевала «на пальцах», держа зал в на-
пряжении и внимании, — аналогов та-
кому советская хореография еще не 
знала. Особую сложность этой роли 
балерина видела в необходимости во-
площения в сольном танце всей гам-
мы переживаний. Обобщенный женс-
кий образ требовал отражения в еди-
ном комплексе движений девственной 
ласки, материнской нежности и жерт- 
венной любви. 

Обычно молчаливая, Елена Брижин-
ская вдруг заговорила: «Я поняла, ка-
кое это счастье, прийти в спектакль о 

«Баядерка». Никия — Е. Брижинская
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сегодняшнем дне, о нынешних жгучих 
проблемах — о войне и мире, об угрозе 
нейтронной бомбы. Сила моей герои-
ни — в умении любить. Выпадет ли мне 
еще такое счастье, какое я испытала 
на репетициях балета «Помните!»? Не 
знаю, буду надеяться. Это совершенно 
особое чувство, когда с тобой вместе 
рождается на свет новый балет, ты 
ощущаешь себя в роли первооткрыва-
теля. Эта партия для меня — экзамен 
на творческую зрелось. Но главное, я 
поняла, что просто не могу не танце-
вать, это — мое, кровное». 

Невероятную по технической слож-
ности партию балерина проводила 
с нещадной растратой физических 

и душевных сил. Сочетание экспрес-
сивной музыки, сценического дей-
ствия и сценографии рождало ту ма-
гию театра, от которой замирало серд- 
це. Высокий гуманистический пафос 
еще усиливал эмоциональное воздей-
ствие спектакля. О балете «Помни-
те!», показанном в 1981 году на гастро-
лях в Москве, восторженно писала и 
столичная, и местная пресса; куйбы-
шевская газета «Волжская заря» прису-
дила балерине за эту роль приз «Вдох-
новение».

Этапный образ по-новому озарил соз-
данное Еленой Брижинской ранее, по-
сле «Помните!» она и другие балеты 
стала танцевать иначе. Заколдованная 

«Кармен-сюита». Хозе — М. Козловский, Кармен — Е. Брижинская
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девушка-птица, Одетта, в начале твор-
ческого пути балерины лишь минор-
но-элегическая, теперь в каждом спек-
такле раскрывала новые грани образа. 
Она являлась на сцену замкнутой и от-
решенной, и постепенно, рассказывая 
о себе, открывала сердце принцу. В 
трогательном дуэте она вверяла се-
бя и свою судьбу герою с такой без- 
оглядностью, что у зрителей наво-
рачивались на глаза слезы. В его ру-
ках она взмывала еще птицей, но по-
рыв этот был истинно человеческий, 
извечный человеческий порыв к люб-
ви и счастью.

И Жизель в интерпретации Брижин-
ской с годами стала другой. Изначаль-

но это была лирически-наивная юная 
крестьянка, позже балерине оказа-
лось важнее показать драму, пережи-
ваемую героиней. Альберту она вери-
ла безоговорочно, не придавая ника-
кого значения ни гаданию на ромаш-
ке, ни роскошному платью Батильды. 
Эта Жизель была исполнена чувства 
собственного достоинства и совсем 
не тушевалась перед знатными госпо-
дами. Измена Альберта сражала ее на-
повал: жизнь теряла смысл без люб-
ви и веры. Сцена сумасшествия Жи-
зели в исполнении Брижинской мне, 
тогда маленькой девочке, врезалась в  
память как отчаянный крик изранен-
ной души.

«Помните!». Она — Е. Брижинская, Он — С. Воробьёв «Поэма двух сердец». Комде — Е. Брижинская,  
Модан — Н. Гимадеев
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Во втором акте внутренняя линия об-
раза у Брижинской развивалась по на-
растающей. Жизель не превращалась в 
вилису, только ее шаг становился еще 
легче. Суть героини оставалась преж-
ней, человеческой. Безрассудно полю-
бившая, она, увидев раскаяние Альбер-
та, сразу его прощала. Так все движе-
ния Жизели во втором действии полу-
чали психологическую мотивацию: это 
был танец-мольба. Холодную фантас-
тику балетной легенды солистка согре-
вала живым дыханием человеческого 
чувства. Последние па она танцевала, 
словно в замедленном темпе, стараясь 
продлить миг встречи с любимым пе-
ред прощанием навсегда. 

С успехом выступала Елена Брижин-
ская в этой партии и на родной сцене, 
и на гастролях. Она мне рассказыва-

ла: «Люблю гастроли. Чувствуешь се-
бя свободно, раскованно. Когда знаю, 
что в зале сидят родные, знакомые, 
это стесняет. Чего не люблю? Не люб- 
лю, когда меня захваливают. Похвалы  
«через край» дезориентируют. Ведь 
знаешь, что не все удалось, не все сде-
лано…»

Творческая жизнь подарила Брижин-
ской еще одну знаковую роль, балери-
не выпала честь дать жизнь еще одно-
му новому произведению балетного 
театра. Балет Арифа Меликова «По-
эма двух сердец» в постановке Игоря 
Чернышёва рождался одновременно 
в Куйбышевском театре и Большом те-
атре Узбекской ССР имени А. Навои, 
премьера на Волге состоялась немно-
го раньше. Спектакль рассказывал о 
любви индийской танцовщицы Комде 

«Шопениана». Танцует Е. Брижинская
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и узбекского музыканта Модана. Бри-
жинская исполняла партию Комде, 
ярким эпизодом которой был развер-
нутый монолог-экспозиция образа. 
В журнале «Советский балет» Юрий 
Тюрин писал, что танец Брижинской 
«похож на постепенно поднимаю-
щийся и распускающийся лотос — чудо 
пробуждающейся жизни, расцветаю-
щей на глазах красоты… Хореограф 
строит монолог на использовании 
мотивов индийской пластики. Клас-
сический по форме, основанный на 
сложной пальцевой технике, он вос- 
точный по своему колориту за счет 
свободы движений корпуса и рук. При-
хотливый изгиб тела, особое положе-
ние кистей и головы, игра глаз — сти-
лизация индийского танца, но в стро-
гой соразмерности с конструкцией 
общей классической композиции». 
Труднейший сплав этнографических 
элементов с классическими движени-
ями балерина воплощала с редкой не-
принужденностью и естественностью. 
Зрелищный и эффектный танец-игра 
являл образ, полный пленительной 
красоты и грации. 

Потрясало зрителей хореографиче-
ское воплощение финальной сцены 
спектакля. Не в силах перенести тра-
гической гибели любимого, тихо уми-
рала Комде. Как голос вечной мело-
дии любви звучала мелодия тамбура, 
вместе с ней оживали герои поэмы. 
Поднятые высоко над толпой, они па-
рили в фантастическом танце, словно 
белоснежные лебеди. Дуэт героев на 
руках кордебалета оставлял незабыва-
емое впечатление. Прильнувшие друг 
к другу, преодолевшие пространство 
и время, они воспевали прекрасное 
чувство. Адажио завершалось на куль-
минационной позе и воспринималось 
как гимн красоте, верности и любви… 

С середины 1980-х Брижинскую стали 
приглашать на зарубежные гастроли. 
В состав группы артистов советского 
балета, вместе с Надеждой Павловой и 

Вячеславом Гордеевым, Ириной Кол- 
паковой и Сергеем Бережным, Гали-
ной и Михаилом Крапивиными, во- 
шли Брижинская и Козловский. Вол-
жане достойно выглядели в именитой 
компании, выступая на фестивале со-
ветского искусства в Португалии. С 
куйбышевским балетом выезжала она 
в Испанию, Болгарию, страны Афри-
ки — и везде ее ждал успех. В севиль-
ской газете, например, отмечали: «В 
труппе из города на Волге сильные со-
листы. Особо хочется выделить Еле-
ну Брижинскую и Людмилу Семеняку 
во втором акте балета «Лебединое озе-
ро», где они чередуются в исполнении 

«Лебединое озеро». Зигфрид — М. Козловский,  
Одиллия — Е. Брижинская
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партии Одетты. Знаменитое белое 
адажио (Зигфрид — Наиль Гимадеев) 
позволяет увидеть и оценить превос- 
ходные данные балерин, масштаб их 
дарования». Прима-балерина Большо-
го театра Людмила Семеняка выезжа-
ла в испанское турне с куйбышевской 
труппой.

«Нелегко стать балериной, — призна-
валась Елена Брижинская. — Но еще 
труднее оставаться ею и сохранять эту 
извечную и удивительную жажду лице-
действа. И всегда носить в душе празд-
ник, чтобы делиться им с людьми». 

Творческими долгожителями обыч-
но становятся «железные леди», Еле-
на Брижинская такой не была. Она по-

кинула театр, завершив свой творче-
ский путь в расцвете творческих сил, 
уступив сцену новому поколению. Бо-
лее двух десятилетий ее легкий и пле-
нительный танец, в котором техниче-
ская оснащенность всегда была сред-
ством, а не целью, демонстрировал 
силу и магию классического балета. 
Праздник творчества и подлинного 
искусства, которым было каждое ее 
появление на сцене, навсегда остался 
в памяти зрителей.

Анна ЛАЗАНЧИНА 
Фотографии из семейного архива  

Елены БРИЖИНСКОЙ



Предыдущие номера 
журнала можно 
приобрести по адресу: 

107031 Москва, Страстной бульвар, 10/34, стр. 1, 
strast10@stdrf.ru

СТРАСТНОЙ БУЛЬВАР, 10
Проект Союза театральных деятелей 
Российской Федерации

Выпуск № 8-288/2026



Р О С С И Й С К И Й  Т Е А Т Р :  И Н Ф О Р М А Ц И Я ,  П Р О Б Л Е М Ы ,  Т Е Н Д Е Н Ц И И

ГОТОВИТСЯ К ПУБЛИКАЦИИ В ЖУРНАЛЕ

СТРАСТНОЙ БУЛЬВАР, 10

   В РОССИИ
«Пегий пес, бегущий краем моря» в Северском театре  

для детей и юношества

«Волшебник Изумрудного города» в Курском ТЮЗе 
«Ровесник» имени И.В. Селиванова   

ГАСТРОЛИ

Саратовский театр драмы для детей и молодежи «Версия» 
и Королёвский ТЮЗ имени Н.Н. Ермаковой в проекте 

«Большие гастроли»   

ЛИЦА
Алексей Бородин (Москва)

МИР КУКОЛ
«Материнское поле» в Татарском академическом  

театре кукол «Экият»  

www.strast10.ru
Адрес редакции: Россия, 107031, Москва, Страстной бульвар, 10

E-mail: strast10@stdrf.ru


